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Meghalt a dicső, vén közkatona,
Döbbenve keserg ma fölötte hona.
Most érzi: ki volt Ó! Szíve szorul 
S hült tetemére zokogva borul.

Most kérleli, későn. —  Oh, te nagy ész, 
Hű szivü, vaskezü ritka vitéz,
Te tiszta, te bátor harczkeveró!
Elhagysz-e örökre vezéri eró?

Köz-sorba vetett balgán haragom, 
Dicskoszorúd, íme, visszaadom.
Elhagysz, te is el, mint mind a nagyok? 
Nélküled árva vagyok! . . .

Már e sirás nem kelti fel őt,
Már ott van a lelke Bírája előtt.
Oly tiszta, hibátlan, büszke, szerény! 
Szinmagyar ősi erény.

Int kegygyei a Bíró és ime: ül 
Közkatonánk a jobbja felül.
Nagy fénye örök s a honára ragyog,
Míg élnek igaz magyarok.

A közkatona.
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T is z a -  I C á iln a á n ..
Egy szürke emberrel van csak keve­

sebb — mégis, mintha a feketeség hirtelen 
nagyott nőtt volna.

*

Az újságok elég kíméletesen bántak vele, 
pedig nagy ártalmára volt a hazájának. Hogy 
mennyire tönkre tette az országot, abból is 
kitűnik, hogy mikor átvette a kormányt, 
9 perczentre alig kaptunk pénzt, azt is csak 
úgy, hogy állami javakra kellett betáblázni. 
Midőn pedig meghalt, éppen akkor kinálva 
kínálják Rothschildék az olcsó pénzt.

*
Minden jót elmondtak róla: hogy milyen 

igazán való magyar volt, milyen önzetlen, 
tiszta jellem stb. stb. Miért bántották, miért 
gyanúsították hát életében olyan keserűen? 
Mert egyszerű, puritán, frázis és póz nélkül 
való volt, a világot pedig a külszin és muta­
tósság, a nagyhanguság és a nagyképűség 
hajtja hódolásra

*
Kidőlt a hatalmas fa. A szú, mely annyi 

ideig őrölte, megmaradt és élősködik tovább.
*

Generális van bőven; de mit ér, ha kevés 
a közlegény ?

Főtiszt. Bab Métákéin Cácsessbetow
szörnyű átkozúdás&l.

— Oz oimo-csotko tortso oz 
üvi ótjában tebenned sta tió n t!

—  Fórjonok o te oldalbar- 
dádot k i !

—  0  Karimán khán oreság 
b&ronáljon tígedet inek!

— O pékhez küldjenek sütni 
o tied  térdkulásodat és o tied  
válpöröczedet!

—  Senki se ne vedje te roj­
tod észre oz öreg szüm üdet!

—  Ü tvén holdos anglius por­
kod ot ünt&zzél te  o te  kiinyeidel!

M űfordítások.
Cenfessus pro judicato habetur =  a megkötözött K o h n i 

zsidó t  aténak tartják. — Jákóhalma — Kóbi BergL — Vadász =  
rosszkor beütött tökdisznó.

E g - y  k ö r ö z é s .

A  budapesti rendőrség el­
rendelte Adler Károlynak, az 
ó-budai takarékpénztár volt 
könyvelőjének köröztetését. K ü­
lönös ismertedé jele : Egy fe ­
kete gyűrű  a bal kezének egyik 
ujján .

Adler Károly, az ó-budai takarékpénztár sik­
kasztó könyvelője ellen a körözés országszerte el­
rendeltetik. Adlernek különös ismertető jelei: egy 
fekete gyűrű a bal kezének egyik ujján; továbbá: a 
szája a bajusza alatt van; ha nevet, akkor a két 
szája-széle a füle felé húzódik; a bal keze tudja, hogy 
mit csinál a jobb; álmában szuszog és az »Alkot­
mányt* nem olvassa; ha jóllakott, csuklik; álla, ha egy 
hétig nem borotválkozik, borostás; italul a tintát 
gyűlöli, ételül a spongyát utálja; unatkozás-közben 
pedig ásitozik. Aki őt az ismertető jelek után elfogja, 
ügyes embernek nyilvánittatik.

Az államrendőrség.

Kanczel-paragrafusok.

A nagyhétre a néppárt külön is megsürgette a 
szünetet a képviselőház elnökségénél. Bizonyára nagy 
szükségét érezte már annak, hogy magába szálljon.

C05
A bpesti egyetem theologiai facultásának egy-két 

tanárát följelentették, hogy a latin nyelv mellett a 
magyart is használják előadásaiknál. Ez bizony főben­
járó hűn Magyarországon. Talán végképen eltiltják 
ott a magyar szót, mint ahogy eltiltották a magyar 
liturgiát.

005

A b pe st i kaik, kor imént tartott közgyűlésén 
az elnök, ifj. Zichy János gr. ur, a néppárt szent­
pétervári vezére, egy árva élj ént sem kapott. Azt 
mondják, hogy ez a nagy böjti hangulat a néppártról 
ragadt rá a körre.

005

A kath. tanuló ifjúságból zarándoklatot vezet­
tek Rómába a pápa jubileumára. Minthogy X III. Leó 
újabban ismételten fogolynak vallotta magát, az ifjú 
zarándokok közül a jogászoknak alkalmuk nyűik ott 
a legfényesebb fogház-rendszert tanulmányozni.

QOC

Tisza Kálmán elhunyta alkalmából az Alkot­
mány szidja a szabadelvüséget, mint a bokrot. A 48-as 
nagy eszmék és vívmányok e káromlása igazán alkot­
mányos színben tünteti föl a néppártot.

E lő f iz e th e tn i  a kiadó-hivatalban: B u d ap es t, K e rep es i-u t 54. Előfizetési dij : E g é s z  é v r e  16  k o r .  —  F é lé v r e  8 k o r .  —  N e g y e d é v re  4 k o r .

Hegjelen minden vasárnap.
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Húsvéti öntözés.

Sz. K. — Miatta valami siáp assioay tahik, agy loasalgatoak! KsUsass U n a tok ráasatú. 
De kel tünk tlegenda piros tolást ennyi figyelem megjatsi® ásására T
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Delarey titka.
Mért adta vissza M e th u e n t  

D e la re y  búr parancsnok f
E nagy talány nem nagy talán, 

Mert megfejtése van sok

Nagylelkűség s orvoshiány 
A kósza búr táborban,

Ezt m ondják; ám nem e miatt 
Nem esett kár a lordban.

Az igaz o k : hogy D e la rey  
M e th u e n t megszerette,

Mert ez a lord a briteket 
Még mindig megverette.

Ilyen vezér aranyat ér,
Ha brit vezér, a — búrnak,

Ezért kímélte D e la rey  
Az éltél a lord úrnak.

És becsületszavát vévé,
Hogy vezet ezután is.

Bántatlanul igy lön szabad 
Az angol generális.

Apró hírek.
t i  Tisza Kálmán halála után még ama bizonyos 

veszett hangú vezérczikkirók is »meghajtották emléke 
előtt zászlójukat*. A Tisza-család azonban nem kért 
az utólagos objectivitásból. Ok csak a háromszinü 
zászlót tisztelik, a kétszinüt megvetik.

*
* *

© A Tisza-család nem kívánta, hogy a »generá­
lis* ravatala fölött a szabadelvű párt szónoka dics- 
hymnusokat zengedezzen. Minek is erőltette volna meg 
magát a szónok? Hiszen ma már nem csak az »Al­
kotmány* vallja azt, hogy a voltra nem ád a — 
judeo- liberális.

*
*  *

f  A helyzet A kurucz brigád a 19-ik század­
beli őseinek forró imája testet öltött. Most már csak­
ugyan: »Abczug Tisza Kálmán, éljen Takács Zoltán /«

* * *
A^Tisza Kálmán alig hunyta le szemét, mind­

járt az a kérdés merült fel: kié legyen az abrudbá- 
nyai kerület? Ha csak ennyibe veszik az embert, 
bizony nem érdemes meghalni.
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+  Tisza Kálmánt az egész magyar nemzet 
részvéte kisérte sírjához. Ott volt a végső tisztelet- 
adásnál a társadalom minden tényezőjének képvise­
lete. Csupán csak a r. kath. püspök és plébános urak 
közül nem volt ott egyetlen egy sem. Pedig hány 
püspök és hány plébános köszönheti neki dús java- 
dalmazásu kiváltságos tisztségét? Minő magasztos 
jele volt az a hálának? És minő lélekemelő pél­
dája az agyonprédikált felebaráti szeretetnek? Pedig 
hát ők nem gyűlölhették Tisza Kálmánt szivük rej- 
tekéből. Mert ime most derült ki, hogy rejtekük lehet, 
hogy van is, de szivük nincsen.

** *
55= A székes-főváros e hét elején közgyűlést tartott. 

Beszéltek ott fűt-fát össze-vissza. Csak éppenséggel egy 
dologról nem esett szó: Márkus József elfelejtette 
Tisza Kálmán halálát bejelenteni és nem volt egy 
szava sem az országos gyász kifejezésére. A magis- 
tratus nem szereti a halottakat. 0  csak éltetni szeret 
pezsgős pohárral a kézben és az ötödik fogásnál. 
Ellenben a nagy halottaknak, kivált ha nem a hata­
lom polczán múlnak ki, a kegyelettel adós marad. 
A nagytekintetü magistratus már sok adósságot csi­
nált, de ennél csúnyábbat még nem.

*♦ *
X  Az uj képviselőház ülés-termébe 180 lépcső 

vezet föl. A képviselők számára e czélból négy személy­
szállító lift fog rendelkezésre állani. Remélhetőleg az 
uj érában a strébereknek ez lesz egyedüli eszköze az 
emelkedésnek.

** *
f  A képviselőháznak ez idő szerint húsvéti 

vacatiója van. Vajha a honatyák fris erővel térnének 
vissza Budapestre! Tudniillik: vajha volna elég lelki 
erejük ahhoz, hogy kevesebbet beszéljenek.

** *
$ Horánszky Nándor kereskedelmi minister be­

köszöntő beszédét élesen támadta meg a Házban 
Csávolszky Lajos képviselő ur. Azt mondta, hogy 
Horánszky a költség szekerében egy — éhes gebe. 
Hát annyi bizonyos, hogy Horánszky nem olyan szilaj, 
fekete négy táltos, mint aminő a Csávolszky ur ekvi- 
pázsát röpitgette a múlt században.

*
*  *

$ Bartha Miklós urnák történelmi drámája iránt nagy 
volt az érdeklődés. Csak az a baj a Vígszínházra nézve, hogy 
a darab iránt csak az Ugronpárt érdeklődött. Ez pedig nem 
képes a legjobb akarat mellett sen telt házat csinálni.

** *
_L Nehány oxfordi diák eljött hozzánk egy pár 

rugásra. A délafrikai vereségekért itt szereznek kár­
pótlást.

* *
T  „A feleség". Elmésen találó a czime a B a rth a  M. ur 

•színmüvének". Ezzel jelezni kiváqja a szerző, hogy darabja a 
gyengébb nemhez tartozik. Sőt a leggyengébbhez.
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0  Benke Gyula orsz. képviselőt a jury összefér- 
hetlennek nyilvánította és felhívta őt arra. hogy vagy 
a mandátumáról, vagy pedig pénzintézeti igazgatói 
állásáról mondjon le. Benke a mandátumát tette le. 
0  tehát a két rossz közül a nagyobbikat választotta.

** *
0  VII. Edward angol király Vámbérynek 70-iki 

születésnapjára megküldte a Yictoria-rendet, bizonyo­
san azzal a jámbor óhajtással, hogy mire ő, Edward, 
lesz 70 éves, nála is megjön a délafrikai »Victoria*- 
alkotta régi rend.

** *
00 Az összeférhetlenségi jury megfosztotta Benke 

Gyula képviselőt a mandátumától Uram Isten! Már 
annyian vesztették el a pénzüket az osztálysorsjátékon, 
hogy egy vesztességgel több vagy kevesebb már meg 
se kottyan.

** *
p  A képviselőhöz összeférhetlenségi juryja megtartotta 

első ülését. E rd é ly  Sándor, a jury elnöke, azzal nyitotta meg 
az ülést, hogy: »mielőtt a jury visszavonul, előbb végezze el 
testi szükségleteit. < Sokan azt találták, hogy ez az elnöki 
enunciatíő nem felelt meg az illemnek. Pedig az helyes, sőt 
illemhelyes volt

** *
1  Károlyi Sándor gr. ur legutóbbi agrár beszé­

dét még a mercantilista lapok is magasztalják. Azt 
írták felőle, hogy a beszéd meglepően mérsékelt volt. 
Előttünk ez a fölfedezés nem újság. A gróf ur teljes 
életében mérsékelt capacitas volt.

** *
ok Nisard franczia nagykövet Kómában a hét 

hőse. A pápai jubelieumkor ő volt az egyetlen diplo­
mata, aki a pápának nem csókolt kezet. Nyilván 
olvasta a Dóczy definitióját a csókrul, és abból meg­
tanulta, hogy: »nem csók az, amely tiltva nincs.*

** *
A  Művészháboruság. Ismét kiütött a müvész- 

háboru. A Kossuth-mausoleum ügyében az első dijat 
ezúttal Stróbl ur nyerte e l; az a Stróbl ur, aki mindig 
nagyszerű tervezetet és kisszerű szobrokat csinál. Csodá­
latos! Ez az ur mindig első dijat nyer. Most is azt 
nyerte, miután jó hosszú ideig tagja volt annak az 
összes tudományok laikusaiból összeverődött jurynak, 
amely elé később pályázatát benyújtotta. A pajtás­
kodás végre is elütötte a sikertől a kiválónál-kivá- 
lóbbakat. Hiszen, ne legyünk igaztalanok: Stróbl ur 
is művész. Tud ő is mintázni. De azért ez az eljárás 
nem volt éppen mintaszerű.

*
*  '  *

X  A bajor regensség nem engedte meg Thurn- 
Taxis herczegnek, hogy alsó bajorországi kastélyában 
franczia apáczákat telepítsen le. A tilalmat az magya­
rázza, mert az apácza a német-franczia kereskedelmi 
szerződésben nem szerepel vámmentes áruként.

*

$ Tolstoj állapotában jelentékeny a javulás. 
Az orosz czár a minap ki is jelentette környezetének: 
»A legrosszabbra el lehetünk készülve. . .  Tolstoj 
felgyógyul.*

** *
A  Rothschitd Albert báró a ministerelnök ebéd­

jének kitűnő fogásaiból mit sem élvezett, mondván, 
hogy ősei hagyományaihoz hű marad. A hagyományos 
4°/o-hoz is.

** •
az. Kecskeméthy Győző úrról ismét beszél a hír. 

Egy szombathelyi pinczér irta, hogy Kecskeméthy ur 
New-Yorkban éli világát Ezt mindaddig nem hisszük, 
amig a »Pesti Hírlap* nem közöl tőle levelet.

** *
■f Bartha szinmü-szerzd ur nem okult a Bakovszkyék  

esetén, és a > Kazárok földjére*, a Lipótvárosba vitte »a felesé­
g é it  Fényes bizonyságot tészen ez a darab arról, hogy milyen 
okos dolog a bigámiát 5 évig terjedhető szabadságvesztéssel 
büntetni. Még egy ilyen »Feleség« — s nemcsak az erre érdemes 
szerzőt, de a színházat is be kell csukni.

R e jtv é n y .

00

Megfejtési határidő 1902. április 12-e.

Jutalma: az 1902-re szóló sGörbenaptár *-na.k egy 
példánya.

A  » Borsszem Jankó< 1787. (10.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

San-Toy.
A  46 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

B eh ren d t K r is tó f ,  E szék . Kiadó-hivatalunk előtt mint elő­
fizető igazolván magát, az 1902-re szóló sGörbenaptár« 
egy példányát átveheti.

Furcsa :
ha az apa az 0 anyanyelvén beszél 
» a paplan-felhuzatot lehúzzák 
» valaki Borosjenón vízkeresztkor pálinkás jó­

kedvében sörözik.
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A M AGYAR E R D Ő N .

A  fejszét*. — M e g in t e g y  n a g y  f á t  i r t o t t a m  ki a magyar erdőből. Ne panaszkodjanak többé a kicsik, hogy 
rájuk e s ik  az árnyéka.



Kerestetik eddig páratlanul álló 
csodagyüjteményünk számára egy ma­
gyar magánhiratalnok, borbélylegény, 
bukott gimnazista vagy politikus, alti­
ról eddig még ki nem deralt, hogy 
drámát irt, ragy ilyennel a nyilvános­
ság udtával titkos pályázaton részt 
vett. Jelentkezni lehet nálam: Mister 

1 Bagó, a Mister Bantum Impressariója.

I ________*

Márczius 30. 1902.

- A .  F E L E M Á S  H Í D .

X. X. — Majszt'ram, hogy leszünk m á rt Segítettem a m ajszt’raiu munkájában hűségesen én i s : a hídnak 
a  felét becsülettel m egépítettük. De mit érünk vele, ha oda á t  azok a  boldogtalanok olyan hitványai dolgoznak t

Br. lombár Mihály vódboszédoiböi.
—  T e k .  k i r .  T r v s z k ! V a l ó  

i g a z ,  M é l t ó s á g o s  T a n á c s ,  m i n d  
a z ,  a m i t  a  p e t i c z i ó t  b e n y ú j t ó  
O lay-p á r t i a k  á l l í t a n a k .  I g e n i s : 
t ö r t é n t  v é d e n c z e m n e k  W olfner  
T i v a d a r  u r n á k  v á l a s z t á s á n á l  i z ­
g a t á s ,  v e s z t e g e t é s  é s  r á  s z a v a z ­
t a k  a  h a l o t t a k  i s .  C s a k  h o g y  a z  
i z g a t á s t  é s  v e s z t e g e t é s t  a  k é r v é ­
n y e z ő k  k ö v e t t é k  e l !  O r v o s i  b i z o ­
n y í t v á n y o k k a l  i g a z o l o m ,  h o g y  a  
k é r v é n y e z ő k  i z g a t t á k  f e l  m a g á t  

Wolfner u r a t  s  a z  e l l e n j e l ö l t  s z e m é l y é v e l  c s a k  O l a y a t  
ö n t ö t t e k  e t ű z r e .  K i  v e s z t e g e t e t t  ?  ó k  v e s z t e g e t t é k  a z  
i d ő t  e z e n  p e t i c z i ó  b e n y ú j t á s á v a l ;  e z  a  n a p n á l  v i l á g o s a b b .

V é g ü l :  » d e  m o r t n i s  n i l ,  n i s i  b e n e ! «  H a  a z t  m o n d j á k  
r ó l u k ,  h o g y  W olfner r e  s z a v a z t a k ,  h á t  e z  a  » b e n e « .  
A  j ó é r t  p e d i g  s e n k i t  l a k o l t a t n i  n e m  s z a b a d ! K é r e m  a  
k é r v é n y  e l u t a s í t á s á t !

KIS HIRDETÉS.



8 B o r s s z e m  J a n k ó  mítczíus 30. 1902.
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— Nyelvésznóta. —

(Halotti Beszid, Budenz halálának 10. évfordulóján.)
H ej u g o ro k !  M íg B u d en z élt,
M agyar n ye lvész  in n i n em  fé li.
I t tu n k  m in t  a  ke fekö tő ,
B u d e n zü n k  vo lt a  vezető,
M in t egy  szó-csa ládban  a  tő.

A z  vo lt á m , a ra k , a z  e m b e r !
Igaz, sem p er  idem , sem per.
H a tö rö k , h a  fin n  va g y  ugor,
H a tu d o m á n y , ha  bakator,
M indenképen  n a g y  m a ta d o r.

V á m b éry  h a  á gaskodo tt,
B u d en z  fo g o tt fu rk ó s  botot 
S  A ka d ém ia  p o ro n d já n  
E ln á sp á n g o lta  gorom bán ,
K o n tyo s tö rö k  m e g u g o rv á n .

G yőzn i k e lle tt a z  u g o rn a k ,
M ivel ő  b ará tja  b o rn a k ;
L á m  a tö rö k  bornem issza ,
M agát csak  a  v ízre  b ízza ,
A zé r t m eg y  az m in d ig  vissza.

H e j u g o ro k !  M ig B u d en z  élt,
M a g ya r n yelvész — m in t egy  szen t czé lt — 
A z t h a jto g a tta  ö r ö k k é :
Soh a  sem  le szü n k  tö rö kké ,
Is zu n k , m ig  nem  v á lu n k  rö g g é !

D e h o g y  B u d e n z  e lbúcsúzo tt,
So ká ig  a bor se  csúszo tt,
E lfa ju lt a  nyelvész-gége,
F a n ya lo d o tt törökségre,
N e m -b a d e n z i örökségre.

N a g y  im m á r  a b ö jtn ek  hossza,
•T h u rc u n c a t m igescocostia* .
Ideje, h o g y  vég it vessük,
D icső  B u d en ze l kövessük,
É s tu rcu n ca t öblögessük t

Vén diák.

A „Borsszem Jankó" tárczája.
„A tavasz."

— Budapesti gyerm ekek iskolai olvasó-könyvéből. —

E l m ú l t  a zordon tél. Az utczák aszfaltjáról 
eltűntek a »c s ú s z k á k *, melyeken a gyermekek olyan 
vigan szoktak iringálni. Most már csak legföljebb 
eldobott narancs-héjon csúszhatnak el a járó-kelők.

I tt  a tavasz. A külső városrészek utczáin elő­
bukkannak a gyermekek. Mintha csak a föld alól 
bukkantak volna k i; pedig csak a pincze-lakások- 
ból bújtak elő. Hangos rivalgással üdvözlik a szép 
kikeletet Méltán örülhetnek, mert most már nekik 
is van részük a napsugárban és levegőben.

A tavasszal együtt megérkeznek a csákányos 
bácsik. Ezek nekiesnek az utczai Haszternak és föl­
feszegetik a köveket. Nyilván föl akarják a baczilla- 
bogarakat kelteni, akik a kövek alatt megdermedve 
alusszák téli álmukat.

A csákányok kopácsolására a baczillák szemüket 
dörzsölve mondogatják:

Munkára fel, ne vesztegelj!
Nem restekért van itt e hely.

Pár nap alatt az egész város fel van hasogatva. 
Az utczákat kő-rakások, homok-buczkák borítják. 
A föld belsejének titkai feltárulnak. Elrejtett csator­
nák napvilágra kerülnek. Utcza-hosszant árkok támad­
nak, melyeknek partjain vidám gyermeksereg ját- 
szadoz. ,

A fölszedett kövezet legbiztosabb hirdetője a 
tavasznak. Mintha azok a csákányos bácsik a krarn- 
pácssal végkép agyonütnék a telet és a föld alól 
kieresztenék a kedves tavaszt.

A csatornákból különös szag terjed. A pincze- 
lakások ablakai is megnyílnak, onnan is erős illat 
tódul ki. Ez a tavasz lehellete.

Némely gyermek néha tavasszal eljut a Város­
ligetig. Ott látni lehet zöld fákat, sőt réteket is. 
Hanem a gyöpön való járkálás nagyon egészségtelen 
a gyermeknek. Azért mindenkit óvnak is tőle. 
Mindenfelé figyelmeztető táblák vannak, ilyen fölirás- 
sal: * A  g y e p r e  le p n i  t i lo s !*

Éppen ilyen egészségtelen az élő-fák kigőzölgése 
is. Azért lehetőképen ki is pusztítottak onnan minden 
fát, hogy a levegőt és napsugarakat el ne fogja a 
gyermek elől.

Legjobb is mindenkinek, ha otthon marad a 
maga utczájában és ott élvezi a szabadságot és a 
tavasz kedves ajándékát: a port. Minden fürdő közt 
legegészségesebb a porfürdő. Edzi a tüdőt és a szemet 
erősiti. Lám a veréb is, meg a tyuk is, mikor valami 
baja van, porban fürdik meg.

A tavaszi szél felkapja a port, papiros-rongyot, 
üveg cserepet, szemetet és nagy kavarodással viszi 
más városrészek felé. Kész mulatsága ez a gyermek­
népnek. Kedves apró kupaczokba söprögetik a söprö- 
gető bácsik. Dehogy locsolnák meg egy csöppet! Hogy 
bimá akkor elhordani a szél? De ha elhordja is, 
nem fél senki, hogy nem marad belőle. Más utczából 
megint csak ide hozza a jó szelecske és itt rakja le. 
Egy utcza se marad portalan.

A tavasznak még egy hirdetése jelent meg. Az 
utcza-sarokra kiragasztották a nagy vörös plakátot. 
Már messziről hirdeti, hogy itt a tavasz, mert meg­
kezdődtek a tavaszi lóversenyek. Ennek örül a gyer­
mek csak igazán! A lóversenyre szívesen eljár min­
denki A gyermekek összegyűjtik ozsonna-pénzüket,
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S Z Á M V E V Ő S É G I  L A N T .

( , ,T e k in te te *  é s  n a g y s á g o s  s z o lg a b ir ó  ú r  ! ., 
Tegnap  reggel b eczitá lt a  szám tanácsos ú r ,

A z t m o n d ta , hog g  a  m u n k á m m a l nem  va g yo k  á j o u r ; 
M egha jo ltam , a m in t i l l ik ;

L esz id o tt a  sárga  fö ld ig ,

S  ú g y  k ia b á lt, m in t  va la m i — m éltóságos úr.

Is ten  ú g yse , h a m is  em ber a tanácsos ú r !

Más a  h iba . M ás az, a m i n é k i szem et s z ú r :

E g y  kocsm á b a  va csorá lunk ,
E g y  a sszo n y n a k  k u r izá lu n k ,

É n , m eg  ő : a  tek in te tes  szám tanácsos ú r !

A  p én tek e t hévve l vá r ju k . A k k o r  van a  jo u r ,
S  én  — sikerre l I N e m  ú g y , m in t a  szám tanácsos úr.
— ő  szég yen li a  k u d a r c z o t;

S  ezér t fo ly ta t  ir tó -h a rczo t 
E llen em , a  tek in te tes szám tanácsos úr.

M ikor a ztá n  védekezem  m in t a  k ics i búr, 
F ö lje len t a  tek in te tes szám tanácsos ú r ;
S  h iába  va n  igazságom ,
K ip o ro ljá k  a n a d r á g o m ;
M ert h iá b a : 5  m á r  m égis szám tanácsos ú r !

T h e a t r a l i a .

—  B e k f t ld e m é n y .  —

Bartha Miklós ur az 6 egyik vezérczikkében a zsidókat 
türelmetlenséggel vádolja. A kitünó drámairó nyilván tévedett, 
mert azóta már maga is meggyőződhetett róla, hogy éppen a 
Lipótváros milyen angyali türelemmel hallgatta végig az ő 
kétségbeejtően együgyü darabját.

K ra ch m a n d el Poldi.

K a th e d ra i b ö lcseségek .

— Livius művei közül fennmaradt egy nagy hézag.
— Furcsa az, kérem, hogy egy poéta versei joóftadán 

balladák.

csakhogy a versenyben részt vehessenek. Akinek nincs 
ozsonnája, az estéli újságot árul az utczán, a krajczáro- 
kat félrerakja és vasárnap mégis csak szalad a turfra. 
Örül a szive, hogy tőle is elfogadták a harmincz 
krajczárkát és senki vissza nem utasította, hanem ő 
is ott lehet a nagy urak közt.

A gyermekeknek ez a legnemesebb szórakozása. 
Azért várják olyan nehezen az áldott tavasz köze­
ledtét.

— Tudományos lyra. —
Meg ne mondja komámasszony az uramnak,
Hogy eladtam a zabomat a zsidónak.
Ha kérdi, hát mondja kend :
Egy szemet se látott kend 
Komámasszony t

A kisgazda szomorú helyzetét híven tükrözi 
vissza a két első sor. A legnagyobb valószínűség sze­
rint erős agrár-párti gazdának a felesége egy a szó­
lóval lelki rokonságban álló személy előtt azon óhaját 
nyilvánítja, valamikép el ne árulja a vele házassági 
életközösségben élő férfi-személynek, zabkészletüknek 
minden bizonnyal alacsony árak melletti eladását, 
mely emptio-venditiót egy szélső mercantilista-irányu 
kazár egyén kötött meg, aki az 1875: XXVII. t.-cz. 
3. §-a értelmében saját nevében kereskedelmi ügyle­
tekkel iparszerüleg foglalkozik. Sőt, ba előbb nevezett 
az inquisitorius eljárást meg is indítaná, kitéve magát 
a Bttk. 222. §-ba ütköző cselekmény elkövetésének: a 
dal utolsó sorában figyelemkeltés czéljából ismét meg­
szólított komámasszonvt hamis tanuzásra akarja bírni.

Nagy az én rózsám ereje,
Küencz pandúr sem bir vele.
De, ha az én szavam hallja,
Sírva borul az asztalra.

Rózsa nevű, nagy erejű, valószínűleg »betyár« 
név alatt szerepelni szokott férfi-személyt említ a dal 
két első sora, kinek izmai annyira ki vannak fejlődve, 
hogy kilencz igazságszolgáltatási közeg sem képes őt a 
törvény büntető hatalmának átadni. A másik két sor, 
a modern criminalogia egyik nagy sikerű fogását azon 
fázisában tárja elénk, midőn egy valószínűleg nőnemű 
egyén olyan médiumot fedez föl a jogsértő személyben, 
kit alkalmasnak talál a hypnotizálásra és suggestiv 
behatásánál fogva képes őt minden erejétől megfosz­
tani s az asztalra borulást sugalmazni neki, amidőn 
is, természetesen, szép szerével el lehet vele bánni.

*
Én vagyok a falu rossza egyedül,
Engem ugat minden kutya messzirül.
Sem az apám, sem az anyám nem volt rossz,
Csak egyedül, csak egyedül magam vagyok a gonosz.

Az átöröklés elméletének meggyőző czáfolatával 
állunk itt szemben, mely mellett népünk jó erkölcsei 
is kiviláglanak. Egy egész falu becsületes és dolgos 
emberekből áll, kivéve — mint magát nevezi — a 
falu rosszát. Nevezett képtelen a tudomány mai állása 
mellett megérteni, hogy, jóllehet atyja és anyja becsü­
letes életet folytattak: csupán csak ő, a dalnok ütött 
el az ő tisztességes, példás magaviseletű szüleitől, úgy, 
hogy — bár külső kényszer a legkevésbé sem alkal- 
maztatik — ő neki is gonosznak kell vallania magát.

Dr. Tömb Szilárd.
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R im -v ég e la d á s .

öreg  olasz fia  tá ljá n , - -
A lánya  meg fia ta l lyán.

*
M ig fü tém  a lokomotivot,
A ddig  az a ló komát ivott.

*

V árja  E tel Izsákot,
H ozna-é te li zsákot?,

*

M ely fö lö tt vércse repes,
A z  a ta n ya  cserepes.

*

B éla  meghívta kom áját,
M a ta r tja  a lakom áját.

*
L á tta m  kél lányt, nagy kalaput,
É pp , a m in t tépték a laput.

*
A m ott a  bögre : van benne lekvár — 
A rra  m á r régen Mákos E lek  vár.

*
N agy plakáton B la u  h irdeti k i  a bált; 
K ülön  meg egy czigány dobolt s  kiabált. 

*

M i sem m ú lik  a lelkészen,
M indent a nép meglel készen.

Tűnődés
S e z d fe n s te in e r  S o lo m o T i ta l .

0  herr fűn  Bortho Mik- 
lús areság kigyelentete, hojd 
oz oppezíczeón nem vágyodjo 
mogát o karmángyi hoto- 
lomro rá. Ü legoláp, manja o 
szeréngy férfijó, sémi kür- 
nyiilmények küzt nem válolto 
volna él o kereskedejlemi 
portefüU. Oz eszibe gyotjo 
nekem érül o Zálme Brach- 
krogen. Edszere nojd kedvit 
kopto körölótozni oz egész 

füldgoljóbist és mekldtogotni műiden arszágokot és ná- 
cziónokot. De mivel ü nem todja o világ-nelveket, ánon- 
czirozto mind oz ojság-lopokba, hojd ü olejon ótitársot 
keresi, omi minden európai nyelvi todjo és ed kicsit 
szerecsenöl és o rézbörnyelvt is beszéli. Másnop gyélent- 
kezi mogát o Bébi Jamvogél, omi valta ed szegéngy 
penzeonált bádogos. »Ozír jüttem*, monjo o Bébinok, 
»mert olvastam oz ójságbo, hód keresi ed olejon embert, 
omi todjo mind oz ütvilágrésztül o nelveket.* — >Hát 
tod-i mogo fránczézis ?* kérdezte o Brachkrogen. — 
>Nem todok*, feleli hotárazotton o Bébi. — *Hát 
ongliosul ?* — »Nem todok!* — »Hát sponyol?

Itáliénis? Svájczul? Belgisch ?* — »Nem todok*, 
váleszal nyógodton o Bébi. — *Nadszerö, so wahr 
ich leb !* kojebál fül o Zálme Brachkrogen; *hát csők 
ozol oz ed szerecsen nelvivel akarja maga baldogólni ?*— 
*Ncm todok én szerecsenöl se nem*, feleli o Bébi. — 
sHát okor minek jütt mogo ide?* — * Jüttem gye- 
lenteni, hojd én rám ne tesek számitonü* — Gígesz- 
gógesz o herr vün Bortho. Ű is kütéleségnek tortjo 
kigyélenteni, hód ü reá o karmángy ne számitsan.

C i c l o p a e d i a .
Egész =  csillagász. — Hevenyész =  agylob. — 

Á g y ú  =  meszelő. — Fokos =  a hőmérő. — Ólom =  
uraságoktól levetett ruha. — Perjel =  bírósági idézés. — 
Búvár =  Pantheon. — Lágyék ■= glicerin bélkup. — 
Fatális =  eltörik. — Szörnyű =  herpes tonsurans. — 
Tagadás =  kéznyujtás. — Oráczia =  nyugdíjas generális 
özvegye. — Gydopedia — tiltott utánnyomás. — Hit- 
bér =  convertita-alapból élvezett ösztöndíj. — Goncur• 
rens =  a felesége elől futó kazár. — Bajadér — a 
tavaszi vetésnek. — Kapueziner =  portás. — Portás =  
a kubikos. —  Kivétel =- császármetszés. —  Székhely —  
closet. — Burkus =  mondja Kitchener lord. — Perga­
men — a pap ajkáról. — Automata =  aki önmaga 
ellen veszíti el a sakpartit.
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Móni Klatsch. — Képzeljél csak, 
Dal fik ám: a Náczi Katz, omi von ed 
mőveletlen, buta fráter, a mólt héten 
komponált, még pedig kéntelenségbüL

Dolfi Schmeck. — Mónikám, mit 
ettél te mámo ebédre ?

M. K. — Hát o mólt héten, mikor 
Tiszo-Föredrül átmenni okorto Opátibo 
o Katz o másik portro, nem gyototo 
neki már ülőhely és igy kompon állt.

D. S. — O holt tengerbo sónokázál 
te bele!

*

Poldi Sauerteig. — Pinkászkám, todol 
te, hodj mi von o kölömpség ed opáczo 
és ed pap küzte?

Székely Pinkász. — Nem todok!
P. S. — Hát micsede? Hát semise! 

Oz edjik ed férfi, és o másik ed nö.
S. P. — Hát oz nem kölönpség?
P. Sz. — Ne todjál te, mi oz o nem- 

kölönpség!

M. Andr Ah. — Azt az ó jto tt lábas zárát m agának! Hogy mert 
maga a ház mögé menni?

J a n ó .  — De kirem azipem tekintetese górnia zárna n r : mikor oda­
bent házikóba fel T a n  in ra : Osztrák szabad. — Angol szabad. — Amerikán 
szabad. — Orosz szabad. — Nyemecz szabad. — Magyar szabad. — De 
sehol se nincsen k iírva: Tót szabad.

F ü le t le n  g o m b o k .
Elmés kérdések és feleletek.

— Kedvelt modorban. —

Mit kap egy tssuü munkás, akit kineveznek fékezó- 
nek? — M egkapja a fék tisz tesség et!

Mi a különbség egy katonatiszt s két rajkó között? — 
A  katonatiszten egyenruha v a n ; a  két ra jkó  közt egyen 
tincs ruha. *

Mi a különbség egy képviselői megbízó-levél és a kocza- 
búgatásnak följegyzése közt? — A megbízó-tevét: m an d á tu m ;  
a kocza-búgatási fö ljeg yzés: kan dátum .

Rózsavíz Izidor. — Töhötömkám, 
mektonáltam e leknodjop rejtéltül o köl­
esét. Todnilik: hodjon lehet ed három 
emeletes házt zsebrevágni!

Morgenroth Töhötöm. — Ugy-i Izidor- 
kám: gyelenleg női o te bülcseség- 
fogad ?

R. I. — Hát holgosál ide! Én el- 
dogom o kopukulcst és mikar este be- 
csokni ókornak o kaput és nem tonálják 
o kölest, tűvé tesznek oz egész házt 
és idj már künnyen zsebre vágni lehet.

M. T. — Egyen meg o fene!

Angyalfi Ábris. — Monjál mek nekem 
Dórikám: todod-i mit sinálnak a szil­
vából ?

Bóbelesz Dóri. — Szilvóriumt.
A. A. — És az almából?
B. D. — Nüs!
A. A. — Hát almáriumt.
B. D. — Igyál mek!

*
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Tekintetes magyarom I Csodabogarak.
— M. k. rendőri Stylus. — -

»K iu ta s íto tt olasz képviselő«.
>A P. N. mai számában egy olasz képviselő kiutasításá­

ról foglalt közlemény nem felel meg a valóságnak, mert Cab- 
rini Angelo kiutasítva nem lett. Cabrini a budapesti szocziálista 
pártvezetőség által oly czélból lett Budapestre hiva, hogy itt 
az olasz munkások között agitáljon. Tényleg egy korcsmában 
az olasz munkások nagy számban összegyűlvén, Cabrini heves 
beszédet tartott, melyben az olasz minisztereket tolvajoknak 
nevezte -, ami azután a rendőrség tudomására jutván, a fennálló 
szabályok áthágása miatt a törvényes eljárás a be nem jelentett 
népgyülés egybehivói ellen meg lett indítva és egyúttal Cabrini 
is beidéztetvén, ki lett hallgatva; kiutasítva azonban nem lett, 
csakis szóbelileg figyelmeztetve lett, hogy eljárása nem felel meg 
a magyar törvényeknek s a rendőrség nem tűrhetné meg, hogy 
külföldi létére itt be nem jelentett nyilvános gyűléseken poli­
tikai propagandát űzzön. Helyeselve le tt egyúttal bejelentett 
szándéka, hogy még aznap el akar utazni.

*
— Hasbeszélők alkonya. —

(A »Magyarország« decz. 19. bz.)

Világhírű jósnő tenyérránczaiból beszél. Lakik H.-utcza 
17. földszint 6. 24820

Már nem csak szárazon és vizen, de 
a levegőben is lehet már kormányozni.

r
En is neki lendülök — de le nem 

dűlök. Léghajóm oda viszen, ahova igazí­
tom. Hogy jobbára jobbra, ez az én régi 
rossz hajlandóságom.

Hagyd jóvá és szállj be hozzám!
BORSSZEM JANKÓ.

A *  1902. óv április 1-vel uj előfizetést 
n y itn ak  a  »Borsszem  Jan kó<-ra.

A „BO RSSZEM  JANKÓ“ előfizetési ára:

Negyedévre „  _  4 borona,
Félévre ... ... „ ... 8 korona.

A z előfizetési pénzt korona értékben tessék 
beküldeni.

Az előfizetés m entői előbbi m egújítását 
kérjük , hogy a  szétküldésben késedelem ne áll­
jon be.

A  „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala
Kerepeei-ut 54. sz. »Athenaeum*-épület.

ÜZENETEK
Erasmns. Persze, 

hogy a gyorsabban el­
kopó fakoczka-burkolat 
helyett ajánlatosabb az 
angol utcza-töltés. De 
ha csak ez és ennyi 
volna a bajunk! Úgy 

látszik ezek ntán, hogy ön nemannyira Rotterodamns, mint inkább 
Macadamus. — V. d. ön képtelenül íb képes. De azért amúgy 
még kedvesebb előttünk. — Kvs. L. Az egyik jó lesz a nap­
tárba. A másik, a rajzok ismétlése, szintén érdekes, de fölötte 
körülményes. Különben: fontolóra vesszük ezt is. Egyebekben: 
gyors épülést 1 — Kdfy. Az első strófát s az ntolsónak vég­
sorait biztatásai közöljük, mert hogy a bécsi hobenzollern- 
nyavalyás urakról sok igazat is foglalnak magukban.
A bécsi szép parlament-ház, 

Az a díszes Csarnok: 
Olyan mint egy őrült-menház, 

Hol nehány akarnok 
Ordít, vonít, üvölt, lármáz, 

Mint félbolond zsarnok. 
Egymást pofon ütik, pökik, 
Rúgják, marják, lökik, bökik,

Mint a dühödt barmok.

Ej hagyná ott őket 
A bősz párütőket: 
Cseheket és osztrákokat, 
Stájereket, polyákokat, 
Mint sz. Pál az oláhokat!

Krny S. Ügyes. Folytassa! — Srnkt. Tessék csak a saját 
nevében felszólalni, mert rémtávol esünk a kiadó-hivataltól, 
persze olyan értelemben, mint ahogy Bécs esik közelebb Pest­
hez mint Buda; mert hogy oda sohasem jár az ember. Azt a 
minapi megneheztelt szót pedig keresvén kerestük a szülő 
hasábjában, de nem akadtunk rája. A mi nagy elégtételünkre 
előkerül még az. Üdv! — Rtgi. Gy. A >Kis L a p « ez. 
gyermeki újságban nagyrészt megjelentek már. — K. Károly. 
Ha van darab, melynek czime: »Sikkes feleség*, akkor az nem 
illik rá a bős kazáríró művére, mert bizony minden sikk nélkül
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valló frázis-eregetés. ‘ Küldeménye ezúttal tartalmasabb volt. — 
K. A. Csak a mi elfogulatlan bírálatunk mellett vallanak az 
ön panaszos sorai. Amikor jót küld, megdicsérjük; ha gyöngét 
küld, nem dicsérjük. Eddig van. Minden m e llő z é s t ind nem 
lehet okolni. A mostaniból egyet itt marasztottunk. — Frks. 
Azt a pokoli komédiát az osztr. képv. házban tnlliczitálni nem 
lehet. — Knrd. A »aoprőny olv. kör* prospectusa szerkesztő­
jének két uj magyar szót köszönünk: prospectus =  ismertetés, 
journal =  tömb. A német >ismertetésben< egy sajtóhiba sincsen, 
mig a magyar >prospectus< csak úgy hemzseg tőle. A többi 
jelentéktelen. Még csak dr. K. I. n e je : T. Ferencz u r  kelt még 
némi megütközést. — Fgyl. A magyar kefekötő szép Stylus 
dolgában sohasem vetekedett sem Gyulai Pállal, sem Baksay 
Sándorral. — N. Krs. A megzöldkrétázott helyekből csak arról 
győződünk meg, hogy az »Életképek* 1847. vidéki levelében 
eleven szinekkel fóstött hajdani duhaj tempó végképen ki nem 
veszett még ott. — Brss. Vivat 1 Egy pár meglepő van közte. — 
Yíriz. Egy- kis pihentető után, rögtön. — Szint. Igazi b e tü -  
piszkálás. Mig a czikkiró tisztában van az >arteria< szó iránt, 
s helyesen is él vele: ön valami egyébnek tartja. De valyon 
minek? Sodrófának, gumilászti labdának, óramutatónak vagy

19

fotografusnak-e ? És önnek már a »halvány fogalom* sem kell? 
Mindig többet ér az a piros tudatlanságnál. — Kell. Kell. — 
Bohémé. Várjuk. — 0. S. Amint láthatta, jó hasznát jvettük. 
Köszönetünket! — Sz. Jns. Sose neveljük nagyra azt a kelle­
mes kis naplopót. — Bkty F. Nagyfádnak mért nem B. M. 
VI. kerületi drámaírónak tetszik megírni azt, hogy: » Jaj 1 
Dehogy lennék neki a felesége /«) — Szerény. Ez az ön álneve 
ngyan harsogó ellentétben van ajlevéllel. Bár elismeijük közép- 
s végrimeinek pazar gazdagságát: a paródiáján nem vigaszta­
lódhattunk meg. — Bss. Sf. Honnan szedte ön annak hírét, 
hogy H. N. azért nem megy nyaralni az idén, mert a B. Hrlp. »poli- 
tikai hullámaiban* fog fürdőzni? — G. M. H. H. ur nagy 
geometra lehet, de magyarul nem tud. A küldemény többi részét 
amoda juttatjuk. — Színez. A lap képtárgyaló napja a hétfő. 
Tehát erről a számról ugyancsak lekésett. Ám a thema olyan 
sikerült, hogy még a jövő számban is számot fog tenni. — K. J. 
Bettenetes szóficzamitások 1 Tehát épek s meg is jelennek. — 
Több levélről a  jövő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSEKI BOKS.

B o r s s z e m  J a n k ó

Kaphatóit Budapesten, Károly-körút 9 . nám
valamint a vidéken minden szakmabeli üzletben.

Vórgryógryitás (Hemopalia.) U j és e r e d e t i  14 é v  ó ta  
k ip r ó b á l t  g y ó g y m ó d , a  m e ly  h a z á n k  é s  a k ü lfö ld  jo b b  k ö re ib e n  
á l ta lá n o s  e lis m e ré s n e k  ö rv e n d . B e n d k iv ö l i  jó  s ik e r r e l  lesz  a lk a l ­
m a z v a  a s th m a , sz ív - , gyom or-, h ó ly a g -  é s  id eg b a jo k n á l, v é r-  és  
b ő r b á n ta lm a k  e lle n  és k iz á r ja  a z  e lm e z a v a r  és  s z é lh ü d é s  b e á l l ­
t á t .  A  k eze lé se  k e lle m es , n e m  g á to l ja  a  b e te g e t  n a p i  fo g la lk o ­
z á s á b a n , t a r tó s ,  g y ö k e re s  g y ó g y u lá s t  e re d m é n y e z . E  g y ó g y m ó d  
m e g a la p í tó ja  Dr. Kovács J. fő v á ro s i o rv o s , a  k in e k  Buda­
pesten, V., Váezi-kőrat 18. sz. a l a t t  e g y , ezen  c z é lra  b e re n d e z e t t  
o rv o s i re n d e lő  in té z e te  v a n , m e ly e t  m in d a z o k n a k  le g m e le g e b b e n  
a já n l ja k ,  a  k ik  a  f e n t  e lő so ro lt  b a jo k  v a la m e ly ik é b e n  s ze n v e d ­
n e k . D r. K o v ács  J. le v é lb e l i  m e g k e re sé s re  k é sz ség esen  vá laszo l. 
A n e v e z e ttn é l  a  v é rg y ó g y itá s ró l  szó ló  é r te k e z é s  1 k o ro n a  b e k ü l­
dése e lle n é b e n  d íjm e n te s e n  k a p h a tó .  t u j

Paprikás *  
Kotányi

a husvét ünnepi hangula­
tában figyelmezteti a t. 
közönséget, hogy aki üd­
vösségre akar szert Jtenni, 
vegyen Kotányi-féle szegedi 
rózsapaprikát, mely nem­
csak a Teréz-körut 7. sz. 
a. levő főüzletben, hanem 
a Kecskeméti-utcza 2. sz. 
alatt létesitett fióküzletben 
is állandóan kapható.

— Az Hl m a g y a r  szabadalom szé riá t készülő, h u s i  gyártm ánya —

=  g á z i z z ó - h a r f s n y á k ,  =
melyeknek fényereje é s  tarttfusáfA hasouliibailaniil n a g y o b b
az eddigi gyártm ány okénál, I g e n  ö l e s é n  kaphatók. Gyár éfl szétkoldési 
főtelep : V I I . ,  K a x f tn e iy * n le z a  53 . T e le f o n  10—7tf.

A harisnyák  fényerejéről meggyőződhetni a  T eréz-körut 24. sz. a la tti 
EDEBOBT-kávéházban, valam int a  V a d á s z k ü r t-  és az A n g o l K irá ly n é -

s z á llo d á k b a n , melyek ezen izzótestekkel vannak világ ítva. 4356

Örvendetes esemény, hogy Erényi Béla szabadszállási gyógy­
szerésznek sikerü lt az „Icktlol-Sallcyrt4* oly módon összeállítani, hogy 
abban minden vlszkstegség, sömör, ötvar és MrkUtegben szenvedő egy 
biztos e llenszert ta lá l. Jó  hatása orvosi körökben is fe ltűn t és állandóan 
rendelik a fenti bajoknál. A főraktárban is kapható 3 k o ro n áé rt: Török 
József K írály-atcza 12.

a a a a a a a a a a a a a a a a a a a

á r  X agyzrország részér*: B n d a p a a t, Z o l tá n - n to u  ÍO. u .

T Y T T T T T T T T T T T T T T T T T

Dr. Fabinyi '•
Boádéi n e m i b e te g ség ek  ellen d. e. 9—8-ig este 6—8-ig. 

Budapesten, Erwébet-körot 12. síin, félemelet. t n ,

S  EGY ÜVEG *

m m w F J ü



F o t o g r a f u s n á L

— És most, Herr von Mehlspeis, morodjon süudes nyógodtan és sináljon ed 
borátságas orczot!

— Ho mogo okorjo, hód ín  sináljam ed borátságos orczt, elüb köldjön ki o
feleségemet!

g f
ZOlamert legjobb rendszerű

Spiritusz légszesz izzóienyégö... ... K . T.-— _
Petroleum » » __ ..... K. 8.— >5.S
Acetylen * » . . . . K. 4.80 , 4 .—  ) “ -3
Acetyileu kerékpár kézi és kocsilámpák, továbbá min­

dennemű világítási felszerelési tárgyak, valamint
C A R B I I )  nagyban és kicsinyben

legja tinvosabban kapható

KEFES FERENCZ és TÁRSA
v ilá g ítá s i é s  m űszak i v á lla la ta  

Budapest, VT. kér., Teréz körút 33 szám. 
Á r je g y z é k  k ív á n a t r a  d í jm e n te se n  k ü ld e t ik  V id ék i 

k é p v is e lő k  m a g a s  J u ta lék  m e lle t t  k e re s te tn e k .  4348

Férfiak ingyen kapnak
u j ta lá lm á n y a  o rv o sság o t, m e ly  az e lv e sz te tt  e r é t  Ism é t 
visesaBserzi. M in d en k i, a  k i  e z é r t ír , in g y e n  k a p ja  m eg. 
M in ta cso m a g o t é s  eg y  100 o lda loe  k ö n y v e t p o s tá n  jó l 
b ecso m ag o lv a . E z  aa  a  csodaszerei csőd szer, m e ly  ezere­
k e t  m e n te t  m eg , a  k ik  f ia ta lk o r i  k ic sap o n g ás  m ia t t  
n e m ib a jo k  és e lv e sz te tt  fé rfierö  m ia t t  szenvednek . E s  
in d í to t t a  az  in té z e te t  a r r a ,  h o g y  b á rk in e k , a  k i  k á r , egy 
csom ag  g y ó g y í tó já é r t  és eg y  m a g y a rá zó  k ö n y v e t k ü ld jö n . 
E zzel a  h á z i s ze rre l a  b a j  o t th o n  o rv o so lh a tó  és m in d ­
azok , a  k ik  f ia ta lk o r i  b ű n ö k  m ia t t  n em i b a jo k b a n  v ag y  
sze llem i fo g y a ték o sság b an , v a g y  k ró n ik u s  b á n ta lm a k b a a  
szenvednek , o tth o n  g y ó g y íth a tjá k  m a g u k a t  Ex a  gyógy ító  
sze r k ö z v e tlen ü l h a t  a zo k ra  a  sze rv ek re , m e ly ek  e rő s íté s t 
k ív á n n a k  éz csodás e red m é n y n y e l g y ó g y ítja  a  m á r  évek 
ó ta  ta r tó s  b a jo k a t  V ének  és fia ta lo k  e g y a rá n t Í rh a tn a k  
n »S ta te  M ed ica l I n s t i t n t o n a k  az  a lá b b  m e g je lö lt ősim ­
m e l, m e ly  in té s é t  n c so m ag o t rö g tö n  k ü l d i  A s in té z e t 
e lső  s o rb a n  a z o k a t a k a r ja  m e n te n i, a  k ik  kése lés  m ia t t  
o tth o n u k a t  e l n e m  h a g y h a t já k . A  p ró b a -k ü ld e m é n y  
b iz o n y ítja , hog y  m ily  k ö n n y ű  sze rre l s z a b a d u l m e g  a  
b e te g  b a já tó l  o tth o n . Az in té z e t  n em  is m a r k ü löm bséget. 
M in d en k i í r h a t  a g y ó g y ító  s z e ré r t  m a g y a ru l é l  t i to k ­
t a r t á s  m e lle t t  a zo n n a l k ü ld ik  a  g y ó g y ító -sz e rt és  a  kö n y ­
v e t .  í r j o n  m é g  m a . A  k ü ld e m é n y t o ly k ép en  csom ago lják , 
h o g y  t a r t a lm á t  s e n k i m ég  c sa k  n e m  is  s e jt i .  A  levél 
ő s im é  a k ö v e tk e z ő : >Sta te  leölési Iastltnte, 77 Elektrái 
Haliéiig. Fért W a y ie , Iné. Ameriea«, de  a le v e le t b é r­
m e n te s íte n i ke lL  ü s s

zománczozáz és nloksloső-
seket igen olcsón és szaksze­
rűen csinálunk. Kerékpár al­
katrészeket 30 százalékos á r­

leszállítással szá llítunk :
I. r. kiilsó gummi fr t 5.50 és 4.— 
I. r .  belső * > 3.— és 2.25
Acetylenlámpa ... > 3.25 és 2.25
Olajlámpa -------  » 1.35 és 1.—
1 pár kitűnő pedál » 3.— és 2-50 
Kit. ang. csengő 75, 50 és 30 kr.
Angol nyereg---- fr t  3.25 éa2óO
Teleekoppnmpa... » 1.40 ée 1.15 
Amerik, franc.-knlca 50 és 38 k r. 
Valamint minden kerékpárrésst 
is. Használt kerékpárok 35 írttó l 
följebb. Nagy árjegyzék ingyen.
LAWO  JAKAB és FIA

kerékpár nagy rak tá ra  
Budapestül, Józssf-körut 41
6a fióküzlet Rottenbiiler-u. 1.
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A legújabb ifjúsági

iskolák és intézetek résiére.
I. Labda-csata.

U. Budavár ostroma, m. Piski hid.
IV. F arkas verem.
V. Római czirkusz.
VI, Czélba dobás.

I V  E játékok tornstsrem- 
ben Is gyakorolhatók.

Kaphatók:

Germán János
első a. börlabda-gjárában

Zilálton. i3i5

ö  felsége a  német császár naponként használja.
A U  bajoult m esánár-bajnaikétö elkel- 

mesáee előtt meg nem nedvesített*

DE3LA-BTT V L d.va.x l f o d r á s z ;
,,JEC» ist erreicht“

( V é g r e  s i k e r ü l t )
szerével, anmk fogalma sem lehel ennek » 
bajnai-nzAlak eflodáa hatásáról.

Eszel a szerrel a  bajasz minden farm iban és ta r­
tósan marad, anélkül, hogy a bajusz zsíró*, vagy ragadó* 
sz ilá i kellemetlenkednének.

1 9 0 2 .  m á r o z i u g  I i ó  ú j d o n s á g a  s
HABY FRANCOIS udvari fodrász

uj Császáix-lxötóje
feszessen álló é t  ruganyos kötökésziilékkel.

Ennek a s  nj szab. császár-kötések a  szerkezete 
csodás hatást gyakorol a bajuszra. Ezzel a  bajuszát bárki 
a  k íván t formába és tartósan  helyezheti.

HABY-fé.e

„ A L L É N
A fodrász szappan 

nők között a  leg­
jobb. Az »Allen 

Voraus« szappannal 
gyönyörűség a  bo- 

rotválás. Kiadón, 
tartós és lágy.

0  felsége a  német 
c siszár állandóan

HABY-féle

V 0 R A U S “

Egy tveg i n  
í  máita.

Sokáig tart.

Ahol nem kapható, szétküldés 
beküldése ellenében. C zim :

összeg előlegez
IMS

F R A N C O IS  H Á R Y  Hof-friseur B. Parfiimeur 
EEBIU, S. W., liltelstrasse 7/8. (Boa Hotel.)



BUDAPEST,
IV., Ferencz József-rakpart 21.
la Idei képes árjegyzéke sodrony- /  
o S á  fonata  k erítések rő l és /J k  

k ap ák ró l megjelent 
és kívánatra ín- / já r  

gyen meg- /já r  
kdlde- /J á r  

\ x .  tik / / T

Michelstödter, 
czipűk.Az Arak •  talp­

ban pré­
selve o lvashatók .

A legjobb'sámft az >IDBA1< aélkülözhetlei 
■ flipé formájának megtar 
tása és tisztogatás ezéljábéL

BUDAPESTEN,
IV. kér., Váczi-utcza a  szén,

Képes árjegyzék .egyen. VI Í&U ErZSÉbet-tómt 15. XL
Raktárak a monárkia minden nagyobb városában. «2»

ORIENT szálloda 2 * * z Z t l
A kávéház-helyiségbe*: naponkint hangverseny.

Belépti díj nincs. tcts Kezdete este 8 órakor.

Sváj esi óra-ipar.
Most csak Szakértők 

zek, tiss- 
tekmek, 

poéta-, vas­
a t-  és rend­
őrtisztvise­
lőknek, és 
mindazok-

16 kor.

jó  ó r i n
n i i  s z a k -uu
veatudomA-

s ira  hos-
*uk, hogy

Ezelőtt 
25 kor.

a pár isiam1***-
aon a M f

magaaább díjjal kltttntetett eredeti svájozl elektro arany
rőtfk,, ~  ........  '  ----------------,. aiaah&tte"-rendszer, egyedárusitását á tve t­

tük. Ez.'k az te á k  felttlmolhatlan pontos eserkesettel van­
nak ellAtva. a legpontosabban szabályozottak én U vannak 
prdbAlva. Minden érdért károm évi Írásbeli jótállást vál­
lalónk. Az óratokok, melyek károm fódéiból, egy rugós fedélből 
(Savonnetté) Illának , pompáé ée legdivatosabb kJUllitiaaak és ez
újonnan félteiéit ebsxolnt változatlan amerikai goldin éréi­
ből készülnek, azonkivfil még elektromosság áltál v 

i á t  Van: 'ónak vonva.
elektromosság áltál valódi

ve. ügy, hogy még szakemberek eem 
ó n t ó l ,  melynek tor korona az é rtése , 
rák agy hordhatók, n

arannyal
tudják  egy valódi arany
megkülönböztetni. Ezen órák agy L s u . . , . ,  *,,,_______L
esek pótolják agyadéi s valódi arany órát óa megtartják 
mindig órtóküket. Minden óra a ryár bizonyítványával laax

m int arany órák,

•gy bőrtokot lágyon adnak. agyon elegáns, 
elektro-aranyláaoxok araknak óe hölgyeknek (nyakián 
özek la) á 1, 6, 8 és 12 korona. Minden egyen mag nem 
felelő órát kifogás nólkftl visszavesztük, miáltál n 
koozkáztatás ki van zárva I Czógunk világhíre, valam int a 
naponta érkesó elismerések és ntánrendelések igazolják dicsére, 
te inkot. Szétküldés n tánvét vagy a pénz előzetes beküldése mel­
le tt. Megrendelések a kővetkező csímre intésen d ő k : 4*70

Chren-Versandthaos „Chronos" Basel I. (Sctanif).
Levelek SvúJc*b» tő  IIIL, levelezőlapok 10 fill. M agyar la  Telesé#

Mindazokra nérve, kik  as  Ifjúkor káros következményeiben 
•Müvednek, valóságos jótétemény

+ A z  Önseg-élyl*
czimit híres m i. Ez hasznos oktatást ée miheztartás! szakdlye-
kal nyújt az altest Bukass bajainál, valam int az Idegrendszer 
betegségeinél, úgy m is t ideggyengnségnél, éjjeli kiömlések, 
álmatlanság. Olvassa el mindenki, ki ezen következményekben 
szenved; ezrekre megy azok száma, k ik  évenként ezen műnek 
köszönik egészségüket, á ra  I törtet (bélyegekben). Kapható 
(borítókban lá rva) Welagnrten Mór könyvkereskedőnél, r 

m  kor- kerepesl-et (7.

II I r m a im  F e r e n c *
lédnntr. Isdapest »IL, Czányi-t. I. 

Készít mindenféle (dz-, víz- ée 
lógszoszvszotékliei sznkaéglen- 
dó Összes alkatrészeket, bor- és 
sórszívaltyukst, csapokét ée lég 

tea aorfclmérókészülekst. to­
vábbá csap ágyékát fémból vagy 
réz bél, nyersen ée megmun­
kálva, keresk rtetulyokat stb.

4338

„Sr«k bája .**1
Legújabb nagyon érdekes | 
párisi könyv 160 (inon 
risi rajzzal, az élet után.
2 kor. (levélbélyeg) bekül­
dése ellenében bérmentve. 
Czlm: K. Weber’r Teri 
Boriié, Cheriottenburg 4 f.

Urak!
SALAPERLEN

(Salaoebilaont olaj)
01. San teli 

— Így hívják a 
legújabb felülmúlhatatlan 
azért e  üthet betejjeégeh

4.43 koronáért bem entve 
küld egy kis üveget 

90 kaptáiéval. 
V i t t e k  A p ó t hehe, Ber­
lin W., 57, Potadamerstr. 72. 
B aktár Ausztria-Magyaror­
szág részére Budapesten, 

T örli Józsel gyógyszerész­
nél, Andráeey-nt 36 ée Ki- 
rály-n. 12, valamint minden

gyógyszertár b a j. t3 ti

A müncheni „Löwenbrán-sör“
főraktára: FŐRSTER K. nagyvendéglője.

Badapest, Váczi-körut 68. — Rendelményeket hordókban 
v a g y  p a la cz k o k b a n  b é rm en te sen  házhoz szá llít .  4260

FREUND JONASutoda
p ^ C H U C H É K ^ S i l

PM8T0TYWA AUtBTYPiA FAMETSZET

BUDAPEST
5ip-ukza



H á z i  j e l e n e t .

Vőrtshegyiné. — Mit nézel te ma folyton ki oz 
abloknál <

TirSshegyi. — Csak vigyázok, hogy a Joczi el ne 
tarjon egy ablakt.

Jani szobalány. — Ha azt akarja a  nagyságos ur, 
akkor ne csiklandozzon folyton!

Való-
di franciia  k ü lö n le g e s s é g e k
(óvszerek) csakis F .  B erg u e- 
ra n ftls  leghíresebb párisi gyá­
rostól legelőnyösebben besze­

rezhetők

Polgár Sándornál
B u d a p e s t: ,

VII, Erzsébet-körut 50.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve küldetik

E czimre ügyelni tessék.

Vászon *££££Sa«p ességről.

Ajánlják b irn m s  gyártmányaibat
Fi raktár: Budapest, IV, 
hsrozsg ntcza 8. szám. (Haris-

bazár épület.) 4340

WEIN KÁROLY és TÁRSAI.

J É G  K É S Z Ü L É K ,
jé g -  és fa g y la l tn a k  h á z i la g  v a ló  e lő­
á ll í tá s á ra .  Két peres a la tt m in ­
d e n k i k é sz íth e t je g e t  v a g y  fa g y la lto t. 
N é lk ü lö zh ette !! m in d e n  h á z ta r tá s - , 
g y ó g y sze rtá r- , kávéház-, c zu k r isz d a - , 
v en d ég lő -, szá lloda-, k ó rh áz - és sza­
n a tó r iu m b a n  ; —  ára 60 korona. 
—  L e írás  b é rm e n tv e .

A  h o rd o z h a tó  v illam o s  zseb­
lá m p á k  te r é n  szenzácz ió t k e ltő , ú jd o n ­
s ág o t kép ez  a

,  I d U C Z I  F E B “
v illam o s z seb lám p a , p i l la n a tn y i és 
á lla n d ó  co n ta c tu u ssa l, 3 gyertya­
fényt! v ilá g ítá ssa l. O rvosok, tisz tek , 

vadászok , és ren d ő rsé g ek  ré szé re  n é lk ü lö z h e tlen . —  
A r a  2 0  k o r o n a .  4318

100-féle eg y éb  a m e r ik a i  k ü lö n le g e ssé g !
T eljes  á r je g y z ék  40 fii. le v é lb é ly eg  e llen éb en .

Amerikai A  T T  A  U BUDAPEST, 
áruház * J J* * *  *  ■“  V, Nádor-ntosa U

HOLUNO-AMERKA VONAL ROTTERDAM-NEW-YORK
Kettős csavargözös 12,500 tanná.

L eg k ö ze leb b i j á r a t o k : S ta tendam  á p r i l is  8 
d é le lő tt 9 ó ra k o r. Potsdam á p r il is  10. d é l­
után 2 ó ra k o r . Rijndam á p rilis  17. d é le lő tt  
9 ó ra k o r. Rotterdam á p r i l is  24. d é lu tá n  2 ó ra  
80 p e re sk o r.
264 k o ro n a  fe lfe lé  I 
228 > ) kikötőtől számítva.
197-40 k o r . Bécstől |

I ro d a  B éc sb en : IV . Wiedener Gürtel 18, a déli és 
S tra s sb ah n h o f á te llen éb en . 4313

O sz trák  fiókok : B rü n n , Insbruck és Triest.

Az Itt felsorolt müvek, amíg z kózzlet tart, 
az alant Jegyzett leszállított áron kaphatók:

KÖNNYŰ OLVASMÁNYOK :
Kook Pál: Férj, feleség és szerető (1.—) 25 kr.

> Beltevillei szűz (1.—) - .......... ... 25 >
» Szerelem Jelszava (1.—) —....... -  25 »

Faablas lovag : Szerelmi em lékiratai (1*50) 25 »
> Novellái (1.50)__________  25 »

Jenófl: Egy ballerina em lékiratai (1.—) ... 25 > 
a l : Hamlet asszonyság (1.—) ______  25 >

m inta-antíqaáríum a éa könyvkereskedésében 
Budapest, YII„ Erzsébot-kőrnt SS. ez

S o m ly ó : Csintal&nságok (1.—) • 
P ik á n s  O b a r iv á r l : Adomák (1. 
F a n b la e :

_________ 25 kr.
__ ... ■)   25 »

Egy sonbrotte visszaemlékezései
(1 .-)  25 »

T h e w re w k : Szerelem iskolája (1.—) — .. 25 »
F a n c h e t te  : Kabinetképek (1.—) -------------- 25 >
G yp  : Uinette boldogsága (1.—) ----------- - _ 25 »

Az árak forin t és k rsjerárban  értendők. -"P®
H o lta i : Kalandot történetek (I.—) _  ........

» Hét sovány esztendő (I.—) ........
B ajó A la d á r :  Ezredes Boriska (1.—) . . . .

25 kr.
25 » 
25 »

F o rg ó é it  A m b ru s : A vér. — Apró mesék.
( I . - )  25

J a n s e n  : Kese a  szerelemről (1.—) ---- ----- 25
B a lz a c : 80 éves asszony (1.—) --------------- 25

FÉRFIAK is NŐKNEK
* löKm»k*c8abb heveny es Idült folyósoknál befecskendezés 

nélkül a  legbiztosabb gyógyszernek a

Sanid labdacsok
bizonyultak. Egy üveg 100 labdacs tartalommal éa 
használati utasítással 6 korona. Vidékre 3 korona el. 

beküldése vagy utánvétel m ellett diakréten küld a

„Magyar Király4* gyógyszertár,
BUDAPEST, V ,  M arokfcól-ntcza a. s z á m

(Brzsébet-tér tarok.) 43í«

<3 -yengr©séerl ©llapotolz
(tmpotentia) ellen páratlan sikert gyógyhatású! foly­

tán legmelegebben ajánlj okDr. MITZBER TIVADAR
HTBITEVES HTDKO-ELEKTBOTHEBAPIA1

RENDELŐ INTÉZETÉT

Budapest, Terés-körut 44 . ex, X. em.
Tapasztalt győre ás Mztos eredmények folytán hono­
rárium teljes gyógyulás a tán Siethető. Kendeló e «. e

8 —14*. i .  « . 8 *  lg . 433,

AZ „ATHENAEUM- IRODALMI ÉS NYOMDAI g.-T. KIADÁSÁBAN

« r  ÉPPEN MOST JELENT MEG 8 ~m m

KRISZTINKOVICH EDE
nagy közgazdasági tanulmánya — ■

A VIZIUTAKRÓL,
avizlntak szerepéről, folyamhajózásunkról, a külföldi 
mozgalmakról és a magyar Tiziáthálézat kérdésérőL
I .  rész. A v iz iu ta k  szerepe a  köz lekedési eszközök so ráb an . —
I I .  rész. V iz iu ta in k  és fo ly am h a jó zásu n k . —  I I I .  rész. K ü l­
fö ld i m o zg a lm ak  a  v iz iu ta k  é rd ek éb en . (A z o sz trák  k o r­
m á n y ja v as la t, in d o k o lás  és  tö rv é n y  te lje s  szövege.) —
IV . rész. M ag y aro rszág  és az  o sz trák  hajózó c sa to rn ák . —
V. rész. F e la d a ta in k . A  m a g y a r  v ix ió th á ló a a t lé te s íté se .

A t e r v e z e t t  m a g y a r  é a  o s z t r á k  h a jó z ó  c s a t o r n á k  s z í n e s  t é r k é p é v e l .

A 386 oldalra terjedd kdén ára 6 korosa. -  Kapható siódén Uankareskadéshea.



M e g j e l e n t !

EGY
GÖRBE 
liAP =

Énekes bohózat 3 felvonásban, tánczokkai. 
írták

CSICSERI BORS ÉS TÁRSA.
Először adatott a Népszínházban 1902. február 8-án.

Megjelent és kapható az „ATH£NAEUM“ 
irodalmi és nyomdai r.-társ. könyvkiadó­
osztályában Budapest, VII., Kerepesi-ut 54.

Az ATHENABCM Irodalmi és nyomdai r.-társ. kiadásában
(B u d ap es ten , V II.,  K e re p e s i-u t  54.) m e g je le n t ;

Az egyenes adók reformja.
Irta: Fejér Mikién. Ara I kor. 20 fiit.

SANTAL ECGER
biztos és gyors gyégyité erejével fölülmúl a a külföldi 
szereket Hírneves orvosok és más férfiak egyaránt 

dicsérik kiválé hatását azon bajoknál, hol
San tál-olaj, Copaiva vagy Cubeba
v a n  ja v a so lv a . C sak  a  tö rv . v é d e t t  „ t i g r i s  f e j “  
v é d je g y g y e i v a ló d i. Á ra  3  ko ro n a . V id ék re  3  kor. 
4 0  fill. e ló leges b ek ü ld é se  u tá n  b é rm e n tv e  k ü ld i  a

Nádor - gyógyszertár
B U D A P E S T , 4243

V I, Váesf-kBxnt 17. zz.

200.000 d rb

Élmény növény.
Akáoz, g laed itia , g a la ­
gonya, 20 cm .-tő l 230 cm . 
m ag a sság ig , 1000 d a ra b  

4 K .-tó l 30 K .- ig . 
100.000 d rb  m a g a sd e re k u

gyüm ölcsfa.
Rózsák, díszfák, cser 
Jék, gőmbakácz, tarka 
levelű lcmbfák, tűleve­

lűek s tb .

Fajbaromfi és tojások.
R ész le tes  k ép es  á r je g y z ék e t 
k ív á n a tra  in g y e n  k ü l d : 
F aisk o la  keselősége 

Csendlak, p o s ta :  V&s- 
Ferenczfalva , 7. 4331

Acetylen zseblámpa
a zsebben kényelmesen hordoz­
ható, nagy. vakitóíénynyel ég 
és sö tét helyeket, lépcsőket, 
pinczéket, stb . nappali világí­
tással lá t el. Praktikus, szolid 
és olcsó. Egy darab ára a  pénz 
elóleges beküldése esetén 1 X . 
20  f .  franco utánvéttel 40 fil­
lérrel drágább. 3 drb 9  kor., 
6 drb. á ra  6  kor. Portó külön. 
Kapható Kann Ignác znál, 
Wien, II., Llllenbrunngaaae 
1 7 . 43űT

Bérbe adandó
eg y  é p ü le t ,  a  k e rep es! h e ly i­
é rd e k ű  v a s ú t k is - ta rc sa i 
á llo m ásáv a l szem ben. 6 szo­
b a , 2 ko n y h a , is tá lló , 5 ho ld  
f ö ld ; év i b é r le t  640 ko ro n a . 
A lk a lm as  m in d en n em ű  g a z ­
d á lk o d ásra . B ővebbet Kis- 
T a rc sán  .V i lá g  k ö zep én , a  
tu la jd o n o sn á l. 3251

IRAK!
a  sántái fa olajával

töltve 0,2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólysg hagy- 
caó b&ntalmnt fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvoaok ajánlják. 
Sakkál jobb m int á  

'  " 4338

Egyedüli
gyáron:

Cárion

4 koronájáról kapható.

Fóraktára és ssétköldó hely;
B rady  0 .,  gyógysz. B éo a  1 
F la ia c h m a rk t és mindnn badar 

pesti cyógyssertárbaa.

Magyar királyi államraantak.
Pályázati hirdetmény.

35940/902. szám hoz. A  m a g y a r  k ir .  á l la m v a s u ta k  
ig a a g a tó sá g a  s z e r tá ra ib a n  az 1902. é v  elad  fe léb en  feles­
le g k é n t összegyűlő  és n é lk ü lö z h e tő v é  vá ló  k ü lö n b ö ző  
ó cska  fé m a n y a g o k a t é r té k e s íte n i ó h a jtv á n , ezek  e la d ása  
czé ljábó l n y ilv án o s  p á ly á za to t h ird e t .

A  fe leslegessé  v á ló  m en n y iség ek  h a tá ro z a tla n o k  
u g y an , az  a já n la t  b e n y ú jtá sá ra  szo lgáló  ű r la p  azo n b an  
f e l tü n te t i  azon  m en n y iség ek e t, m e lyek  a  fo lyó  év  első 
fe léb en  h o zzáv e tő leg  ö sszeg y ű lh e tn ek . A  vevő te h á t  n em  
t a r th a t  ig é n y t a r r a ,  hogy v a la m en n y i k i i r t  a n y ag n e m , 
v a g y  h o g y  e g y ik  v a g y  m ásik  n e m ű  an y ag b ó l h a tá ro z o tt  
m en n y iség  ad assék  á t ,  h an em  k ö te le s  az id ő n k é n t té n y ­
leges fe le s leg k é n t ren d e lk ezé sé re  b o csá jtan d ó  m e n n y i­
ség e k e t á tv e n n i,  i l le tv e  azo k k a l b e é rn i, k ö te lez i to v áb b á  
m a g á t az 1902. év i ju n iu s  hó  végéig  összegyűlő  és folyó 
év i ju lia s  hó v ég é ig  v e le  k ö z ö lt k é sz le te t 14 n a p  a la t t  
o k v e tle n ü l á tv e n n i.

Veri aég  köteles hí általa ■egjelöll állomásén a 
felajánlott áron bármely szertárban összegyűli anyagot 
elfogadni.

A p á ly ázn i k iv án ó k  k é re tn e k , hog y  egy  ko ronás  
m a g y a r  b é ly eg g el e l lá to t t  a já n la ta ik a t  a  m a g y a r  k ir . 
á l la m v a s u ta k  ig a z g a tó sá g án a k  anyag - és le ltá rb e sze rzés i 
szak o sz tá ly áb an  (V I., A n d rá ssy -u t 7 8 . sz., I I .  em .) a 
kö v e tk ező  cz im zésso l: .Ajánlat ócska fémanyagok meg­
vételére 35940 902. számhoz. 1902. év i á p rilis  hó  S-ának 
d é li 12  ó rá ig  b e n y ú jta n i szívesked jenek .

A z a já n la to k  k iz á ró la g  ezen  czé lra  re n d e lt  és az 
e m li te t t  a n y ag - és le ltá rb e sze rzés i szak o sz tá ly n á l egy  
példányban in g y e n  k a p h a tó  ű rla p o n  és en n ek  ro v a ta in a k  
pon tos k itö lté se  m e lle tt  á l l i ta n d ó k  k i.

Az a já n la tte v ő k  az ócska  a n y ag e la d á sá ra  v o n a t­
kozó és 122291/96. sz. a . fen n á lló  fe lté te le k e t m a g u k ra  
nézve k ö te lezőknek  e lism ern i s a z t iv e n k in t 80 filléres 
m a g y a r  b é ly eg g el, s a já t  és k é t  t a n a  a lá írá sá v a l e l lá tv a  
a já n la ta ik h o z  c sa to ln i ta r to z n a k . E zen  fe lté te le k  nyom - 
ta tv in y tá ru n k b a u  p é ld á n y o n k én t 30 f i l lé ré r t m eg szerez­
h e tő k , v id é k ie k n ek  p e d ig  a  nyomtatványtárhoi in tézendő  
írá sb e li m eg k e re sé sre  és az  é r te  já ró  30 fillé r és 20 fil­
lé res  p o steb é ly eg  b ekü ldése  e llen éb en  p o é tán  m eg k n l- 
d e tn e k . B án a tp én zk ép en  a  m eg v en n i szán d ék o lt an y ag  
é rté k é n ek  5*/,-a  az a já n la t  b e n y ú jtá sá ra  k i tű z ö t t  h a tá r ­
n a p  e lő t t  eg y  n a p p a l d é li 12 ó rá ig  készpénzben  v agy  
á lla m i le té te k re  a lk a lm a s  é r té k p a p íro k b a n  fő p én z tá ru n k n á l 
le teendő . A bánatpénzt az ajánlattal beküldeni nem szabad. 
E g y éb  h a b á r  leb o n y o líto tt  Ü gyletekrő l m ég  le té tü n k b en  
levő nem  v e t t  b iz to s íték o k  ezen  a já n la th o z  b á n a t ­
p énzü l n em  fo g a d ta tn a k  el.

A  b án a tp én z  le té te lé t  igazo ló  jeg y  nem  c sa to lan d ó  
az  a já n la th o z , h a n em  az a já n la tte v ő  b ir to k á b a n  m a ra d .

B án a tp én z , v ag y  fs n tid é a e tt  a lá i r t  fe lté t-fü ze t 
n é lk ü l, ú g y sz in tén  e lég te len  b án atp én zze l, nem  az  e lő ir t  
ű r la p o n  t e t t ,  v ag y  e lk ésv e  b e é rk e z e tt a já n la to k , v a la m in t 
o ly an o k , m e lyek  a  fe lté te le k tő l e lté rn e k  és m e ly ek b en  
ja  v itá so k  v ag y  v ak aráso k  fo rd u ln ak  elő, figyelem be 
v é te tn i n em  fo g n ak . Pétajinlatsk egyáltalában nem bocsát­
tatnak tárgyalás alá.

Az a já n la to k b a n  h a tá ro z o tta n  m egnevezendő  azon 
m . k ir .  á l la m v a s u ti á llom ás, a  m e lyen  az a já n la tte v ő  az 
a n y ag o k a t á tv e n n i k ív á n ja , to v áb b á  az  a já n la t i  á r  szá­
m o k k a l és b e tű k k e l is  o lv a sh a tó an  k ite e n d ő . Az a n y a ­
g o k n ak  ese tleg es  c som ago lás i k ö lts é g e it a  vevőczdg 
ta r to z ik  v iseln i.

Ingyenes csomagolásnak kikötése nem fng figye­
lembe vétetni.

Az a já n la tte v ő  a já n la tá v a l a  p á ly á s a t  e red m én y é ­
nek  e ld ö n té sé ig  k ö te le a s tts ég b e n  m a ra d , a z t  t e h á t  id ő ­
közben  v iasza n e m  v o n h a tja .

Az a já n la to k  te tszész  s z e r in t i té te le k r e  és ré sz ­
m en n y iség ek re  is szó lh a tn a k , de a  m . k ir .  á lla m v a s u ta k  
ig az g a tó sá g a  is fe n ta r t ja  m a g á n a k  a z t  a  jo g o t, hogy 
te tszé s  s ze rin ti té te le k e t és  ré szm en n y iség ek e t engedhessen  
á t ,  m e ly e t a já n ló  —  h a csa k  az  e lle n k ez ő t k i  nem  k ö tö tte  
—  e lfo g a d n i ta r to z ik .

A  m. k ir .  á l la m v a s u ta k  ig a z g a tó s á g a  f e n ta r t ja  
to v áb b á  m a g á n a k  a z t  a  jo g o t, hogy  az  a já n la to k  közü l, 
te k in te t  n é lk ü l az  a já n lo t t  á ra k ra ,  s aab ad o n  v á la sz t­
hasson s hog y  v ég re  a  czéi e lé ré sé re  m ásféle  in tézk ed é­
sek e t is teh essen . B u d ap es t, 1902. m árcx ius  h ó b an . 
U tán n y o m ás n em  d ija z ta t ik .  A s  I g a z g a t ó s á g .



Hitelesen igazolható, hogy az* »E r é n y i - f é l e  I e h t i o l - S « l I c y l « - r ó l  érkező levelek 
és nyilatkozatok a valóságnak megfelelnek és m int teljesen megbízható szert a jánljuk az érdek­
lődők figyelmébe. Az »ErényÍ-féle Ichtíol Salicyl biztos hatású a következő bajoknál: Bőr test- 
viszketegség, különféle sömör, ótvar, bórrepedezés, bőrhámlás, bőrküteg, k ipállo tt testrészek, idült 
sebek és mindennemű bórbajoknál. Összetétele hatásos, de árta lm atlan  és szagtalan. Legerősebb 
száritó tulajdonságánál fogva felülmúl minden más gyógyszert. N agy tégely ára 3 korona hasz­

nálati utasítással.
Egyedüli készítő: ERÉNYI BÉLA Szabadszállás. Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF Budapest, Király-nteza 12.

ftéliAny mutatvány a naponta érkezd levelekből.
T é k . gyóg y sze rész  u r !

M ai p ó a tá v a l k ü ld te m  b . czi- 
m é re  6 k o r. 40 f t l lé r t  és k é rek  
2 té g e ly  .I c h t io l-S a l ic y N - t ,  hogy 
ezen  k itű n ő  s ze r  á lla n d ó a n  h á z a m ­
n á l legyen . T is z te le t te l

SANDNER JÓZSEF,
fakereskedő.

S u hünbach , 1901. ju n iu s  22.

T e k in te te s  E rén y i B éla  n rn a k
S zab ad szá llás . 

K é rek  200 té g e ly  » Ich tio l-  
8 a lie y l« - t  v a sú to n  fran c o .

T isz te le t te l  TÖRÖK JÓZSEF.
B u d ap e s t, 1901. o k tó b e r  21.

T ek . E ré n y i B é la  u rn á k
S zabadezálás.

A  k ü ld ö t t  > Ich tio l-S a licy l«  
k itü n ó e n  b e v á l lt ,  v e le  e lé r te m  a 
k e llő  e re d m é n y t. Az em b e riség  
ja v á ra  t e t t  ta lá lm á n y á é r t  fo g a d ja  
leg m e leg e b b  kö szö n e tem et.

T is z te le t te l  SILYE ÁRON,
földbirtokos.

J á sz k isé r , a  p ó s tab é ly e g  k e lte .

T e k in te te s  g y ó g y sze resz  n r  !
24 éves k e lle m e tlen  v iszk e te g - 

ség i b a jo m a t  a z  » Io h tio l-8 a licy l«  
kenőcs*  2 h e t i  h a sz n á la t  u tá n  t e l ­
je sen  e lm u la s z to tta  a n n y ira ,  hogy  
a  b a j v is tz a  sem  jö t t  tö b b é . H ogy 
ezen  k i tü n ű  gy ó g y sze r h ázam n á l 
leg y en , k é re m  ism é t k ü ld e n i be lő le  
1 tég e íy ly e l. T isz te le t te l

SPÁNIK MIHÁLY,
érsek ad var.

E g e r , 1899. jn lin s  h ó  28.

T ek . E ré n y i B éla  u rn á k
Szabadszállás .

T isz te le t te l é r te s í te m , hogy 
1891-tó l re n d k ív ü li  k ín o k a t  á l l ta m  
k i az  iz zad ság  á l ta l  o k o zo tt visz- 
k e teg ség b en . Sok k ö ltsé g  d aczá ra  
nem  h a sz n á lt sem m i gyógyszer, 
m ig  v ég re  m e g h o z a tta m  > Jch tio l- 
S a lic y l« -já t, m ely  n é h án y  n a p i 
h a sz n á la t u tá n  te lje sen  k ig y ó g y i- 
t o t t .  K ö te le sség em n ek  ta r to m , 
hogy  a  legsz ivé lyesebben  m eg­
k öszön jem . Is te n  é ltesse , hog y  a 
ily  hasznos g y ó g y sze rt fe l ta lá lh a s ­
son s m in d e n  szenvedő tá rs a m n a k  
a  le g m e leg e b b e n  a ján lo m .

Ö rö k k é  h á lá s  tisz te lő je

VÍG MIKSA
Ip o ly ság , 1901. á p r i l i s  21.

T isz te lt  gyógyszerész  u r !
N égy-ö t h ó n a p ig  szen v ed tem  

kezem m el b ő rb e te g sé g b e n , m e ly ­
tő l fo ly tonos  g y ó g y k e ze lte té s  u tá n  
sem  v o lta m  k ép es  m e g szab ad u ln i. 
A ján lás  fo ly tá n  m e g v e tte m  az ön  
Ic h tio l-S a lic y ljá t s p á r  n a p i  h asz­
n á lá s  n tá n  m á r  ja v u lá s  á l lo t t  be  
és e g y  h ó n a p  a l a t t  k ezem  te lje ­
sen m e g g y ó g y u lt.

M in tá n  a z t  a k a ro m , ho g y  h á ­
zam n á l m in d é g  k é sz le tb e n  le g y e n , 
sz ív e sk ed jék  1 tég e íy ly e l k ü ld e n i.

K ivá ló  t is z te le t te l

KLEIN FÜLÖP,
kereskedő.

G yöngyös, 1899. decz. 21.

T e k in te te s  g yógysze rész  n r !

A k ü ld ö t t  I s b t io l  - S a lic y lt 
m eg lep ő  jó e red m é n y n y e l h a sz n á l­
ta m  13 év i eg y éb b  s ik e r te le n  g y ó ­
g y ítá s  n tán .

T isz te le tte l

TÓTH ANDRÁSNÉ.
D ebreczen , 1899. a n g . 10.

T ek . E rén y i B. n rn a k
S zabadszállás .

M iu tá n  k ü ld ö t t  gyó g y sze re  
ig e n  n a g y  k ö szö n e tre  é rd em esít, 
k é re k  m é g  eg y  té g e íy ly e l azo n n a l 
k ü ld en i. H á la  a z  ég n ek , h o g y  m eg  
v ag y o k  m en tv e  a  n a g y  fá jd a l­
m a k tó l, e lfogom  d ic sé rn i gyó g y ­
sze ré t az  egész v ilá g n a k .

K itű n ő  t is z te le tte l

D. MANDL.
T erezo v áe , 1899. jn liu s  11.

T e k in te te s  gyógyszerész  u r !

S z ívesked jék  ré szem re  l  té ­
g e ly  Ic h tio l-S a lic y lt k ü ld e n i ; az  
e lő b b ie k é r t  fo g a d ja  h á lá s  köszö­
n e té in  n y i lv á n ítá s á t  s z é l é r t  k itű n ő  
e re d m é n y é r t.

T isz te le tte l

TÓTH ISTVÁN:
S zereln ie  N ag y -u tcza  122.

P o s t a : B a ja .

T is z te lt  gyógyszerész  n r !

Az Ic h tio l-S a lic y l k itű n ő  és 
jó  h a tá s a  szer, p á r a t la n  gyógy- 
e re jü .  É n  tö b b  m in t 5 é v ig  söm ö- 
rö s  v o lta m  és m o s t h í r ü l  adom , 
hog y  te lje se n  m e g g y ó g y u lta m . 
S z ív b ő l k ív á n o m , h o g y  az  Is te n  
é lte sse  so k á ig  b o ld o g ság b a n , egész­
ségben . M arad o k  tis z te lő je

HEVÉSZI MIHÁLY
gépész-fűtő.

K e lt  Szöcsényben , 1900. feb r. 4.

T is z te lt  u r a m !

K eg y ed  » Ich tio l-8 a licy l«  ke ­
nőcse o ly  jó  és o ly  á r ta lm a tla n ,  
h o g y  m in d e n k in e k  b á t r a n  a já n l­
h a to m  és K eg y ed n ek  h á lá s t  kőszé­
n e te m e t fe jezem  k i,  a  m ié r t  te l ­
je se n  k ig y ó g y u lta m . E z t a  sö m ö rt 
so k an  g y ó g y íto ttá k , ső t Ic h tio lla l  
is , d e  nem  ily e n  h a tá so s  ö sszeál­
l í tá s b a n . F e lh a ta lm a zo m , h o g y  
lev e lem e t n y í l ta n  h ird e th e sse .

Is te n  á l d j a !

MIKES MIHÁLY.

G ödöllő , 1900. ja n u á r  28.

N ag y o n  t is z te l t ,  te k in t ,  n r  !

M iv el én  o ly a n  szerencsés vol­
ta m  az  Ön á l t a l  k é s z íte t t  .I c h t io l-  
S a lic y lt*  h a szn á ln i, a  m i n á lam  
o ly  p á ra t la n a k  b iz o n y a it,  hogy  
100 k ö zü l ez az  e lső, a  m e ly  ne­
kem  h a sz n á lt.  A zon az  u tó n  
igyekszem  b á lá m a t k ife je z n i, hogy 
m in d en  ism erő sö m n ek  a ján lo m .

T is z te le t te l

P0ZSGAY IMRE.

K ü ls ő -F á th ,  lfOO. m árcz . 28.

T e k in te te s  gyógyszerész  n r !

Már 1 té g e ly  » Ich tio l-S a li-  
cy lt*  m e g h o z a tta m . S zen t k ö te le s­
ség em n ek  ta r to m , h o g y  há lás  
k ö szö n e te m e t n y ilv á n ítsam , m e r t  
a 12 éves  p ik k e ly e s  sö m ö rö m tő l 
6-szori b sk en és  u tá n  te lje se n  m eg ­
g y ó g y u lta m . M ost egy  b a rá to m  
ré s sé re  k é re k  1 tég e íy ly e l, a  k i 
sz in tén  s o k a t szenved.

ERŐS JÁNOS
arad. erdőór.

L a n g v i* (Z a lam .) p o s tab é ly e g  k e lte . Z s id ó v in , 1901. o k tó b e r  h ó  19.

T e k in te te s  E ré n y i B é la  n rn a k
gyógyszerész , S zabadszállás .

A h ozzám  k ísé r le tezé s  v é g e t t  
b e k ü ld ö t t  s U ra sá g o d  á l t a l  k ész í­
t e t t  I c h tio l-S a lic y lt  a  m eg fe le lő  
k ó ra la k o k n á l (a  v iszk e te g  m in d e n  
n em e  ó tv a r ,  b ő rlo b o k ) jó  e re d ­
m én y n y e l h a sz n á lta m  és k ije le n ­
te m , hogy  az  Ic h tio l-S a lic y lt  a  
le g jo b b n a k  és le g m e g b íz h a tó b b n a k  
ta lá l ta m , m ié r t  is  ezen  sze r h asz­
n á la tá t  a  fe n ti  b á n ta lo m b a n  szen­
v ed ő k n ek  a já n la n i  fogom .

T isz te le t te l

Dr. LÁNYI LÁSZLÓ
városi orvos, volt katons főorvos.

T e k in te te s  u ra m  !

É r te s íte n e m  k e ll, hog y  az  Ön 
Ic h tio l-8 a licy l< -ja  e g y e tlen  éa 

b á m u la tra  m é ltó  szer. 22 t v  ó ta  
v o lt egy  seb  a  lá b a m o n , m e ly e t 
m in d e n  e s te  fe li k e l le t t  v a k a rn o m  
és m o s t te lje sen  m e g g y ó g y u lta m . 
E zen  g y ó g y sze ré é rt le g h á lá s a b b  
k ö szö n e tem e t n y ilv á n íto m . 

T isz te lő je

TAOENSZ JAWORSZKI
fényképész.

B ad y m n o  (G alicz ia) p o s tab é ly eg  
k e lte .

T isz te lt  u r a m !
Az Ö n > Ich tio l-8 a licy l< -ja , 

m e ly e t k ü ld ö t t  a  14 év  ó ta  le v ő  
b ó rv iazk e teg em re  m eg lep ő  e re d ­
m ény  nyel h a to t t .  B ő rb a jo m a t évek ­
ig  tö b b  o rv o ssa l g y ó g y k e ze lte t­
te m , k ik  b iz o n y á ra  m in d e n t e lk ö ­
v e tte k  h iv a tá s u k n a k  m eg fe le ln i. 
É jje l a lv ásk ö zb en  sem  v o lt n y u g ­
to m , le fek v és  e lő t t  k e ze m e t m eg­
k ö tö zn i k ís é r le tte m , m e ly  h e ly z e t 
id eg essé  t e t t .  A re m é n y t ja v u lá s ra  
tö k é le te se n  fe la d ta m , m íg  a  sze­
re n c se  ú g y  a k a r ta ,  hog y  a  la p o k ­
b a n  aa  Ö n á l t a l  f e l ta lá l t  » Ic h tio l-  
S a lic y lc - t e lo lv a s ta m  éa m eg ren ­
d e lte m . H á ro m  té g e ly  e lh a sz n á lá sa  
u tá n  15 n a p a l a t l  tö k é le te s e n  m eg ­
g y ó g y u lta m  s m á r  4 h ó n a p ja , 
hog y  n y o m a s in cs  b ő rb a jo m n a k . 
F o g a d ja  te h á t  le g h á lá s a b b  köszö­
n e te m e t és a d ja  I s te n ,  h o g y  tö b b  
ily  é rd em es  és haszn o s  ta lá lm á n y a i 
u tá n  so k an  üdvözö lhessék .

M a ra d ta m  tisz te lő je

GE0RGIADES SÁNDOR.



KIS LAP
k é p e s  Q - 's r iE K b J iiE i^ T T J 'S .Á .G - .

Kiadótulajdonos: Szerkeszti

Atbenaeom írod, és nyomdai r.-íárs. Forgó Bácsi. n J K ^ í í t r .
Negyed évszázad óta gyönyörködteti a > K  I S  I ,A P <  czimü képes 

gyermekujság Magyarország apró olvasó közönségét. Negyed órszázad óta 
hétről hétre — a fővárosban már szombaton, a  távolabb vidéken 
vasárnap — mint szívesen látott vendég kopogtat be a magyar családok 
hajlékába, ahol vidám, gondtalan gyermekcsoport repeső szívvel várja, 
ujongva köszönti és találgatja nagy kíváncsian, váljon miesoda szépet, 
kedveset hoz magával a > H IS  -LAP* legújabb száma.

Mert a >K IS  L.4P< mindig megrakodva érkezik meg rendeltetési 
helyére és szinte két kézzel osztogatja kis hívei között a sok nemes és i 
épületes olvasni valót: mesél, elbeszélést, apró színdarabéi, dallamos versikét 
a gyermek fogékony szivéhez találó édes anyanyelvűnkön és mindezt mesteri 
rajzok kíséretében, hogy az, amit a >111$ L A P .  elmond, ne csak szépen 
elmondva, de a maradandó hatás kedvéért vonzóan szemléltető is legyen.

libben is, mint mindenben, ennek a gyermekujság k főkép paedago- 
giai becse nyilvánul, melynél fogva a >K IS  L A P .  mintegy segédkezik a 
esaiddban a serdüld gyermekek neveltetése kórlll, oktatva mulattat, időnkint 
pályázatok kitűzésével, rejtvények, fogas kérdések föladásával mankóra ser­
kenti a gyermek elméjét. Hogy U o r g t f  b á c s i  közvetlenül is érintkezik 
az ő apró seregével, szóba All velük a szerkesztői üzenetekben, meghallgatja 
örömüket, bánatukat; buzdít, dicsér, útba igazit, vigasztal és okkal-móddal 
megfeddi azt, akinél valami a rováson van.

A >K I$  L A P *  gyönyörű tartalmához képest díszes kiállításban is 
jelenik meg, mindazonáltal ára oly csekélyre van szabva, hogy mindenki 
könnyen megszerezheti gyermekének.

Előfizetési ára évnegyedenként csak 2 korona.

Czim:

„K IS  LA P “ kiadóhivatala Budapest, VII., Kerepesi-ut

54 . szám.

a magyar Háziasszonyok Közlönye, szerkeszti 
KÜRTHY EMILRE —  Megjelenik minden hónap 

1-én, 10-én és 20-án.
■ V  bzám os illu sztrácz ióva l. V S

Előfizetési díj : Negyedévre 3 kér. Megrendelhető a 
„ H á z ta r tá s "  kiadóhivatalában H erep es i-u t 5A. szám .

Photanrkografiaí
müinfcjctc vxu
kmiti a Icqiobb
« E r a £ l f c b a
tpin&ci»n«ipü 
nyomtatványból

&utapotm5tfnthÍrályiiu!cutI3 ?

PATAKY H. és W.
U T Ó D A

dr. WIRKMANN JÚZ8EF
bites szabadalmi ügyvivő 

E risé b e  t-k flrn t 48. s í
Felvilágosítás és p roopekut 

lágyén. .298

M ock J á n o s

iniaköiiyve,
remek szép kivitelben. 
Kapható a kiadóhivatal­
ban^ Kerepesi ni 54.

J ó  h á z b ó l
való, 3—4 közép- vagy 
polgárt iskolát végzett 
fiák, betűszedő tanon- 
czoknak felvétetnek.
Czim a kiadóhivatalban.
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Dr. MŰXJ.EB fb tö n a o rv o s - f é l*

injekezió és labdacsok
a legjobb és leghatásosabb szerek nj és régi hogy csőbán- 
ta lm iknál — hugyesőgynl adások és folyásnál. Gyógyulás 
gyakran már néhány aap a la tt, kellemetlen utóbajok nél­
kül. — Pontos használati utasítás minden megrendeléshez 
m ellékeltetik. Egy adag ára  friss bajoknál kor. £*20, idült 
régi bajoknál kor. S*—, postán küldve csomagolásért 
50 fillérrel több, portó nélkül. A valódi készítmények 

fő rak tá ra :

Tárók József gjéfyszertára Bihpest, Kirsty-stcza t2 
ét Astfrássy-ttt 26. ,W6

Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni és megőrizni.

99H A B A M A "
b á d a p l e m e u c l  e l l á t o t t  039

■(ismert legjobb izjurtaMielj, kaphatt BiriM normberm upfeitíkMi b  a  ir  
éetónytózsdében. Parafa- és a r a n y s z e p ó k ó v a i  m kapásié. F * n k t a r :

RAKNÉK BEfiMÁT K  TESTVÉRE tágnál, BwüpestM, Smeciemitcza 9

G U M M I ISO k r
(francéi*) ám. <0 kr., 1, 1 U I  fr t .  « * ■ — Se» v**y b»

(nj> kovlkaj tlk ilm áv tl visotoudd óvkötelék. Hygienmi és egészségi
iá t megkíméli. 2 t r t  »  k r. H e i r U r t .  n aspceaar) U n bia . m k r-, 1, 
koy (Dr  W w á-tá11 agvsM aia 2 t r t  *0, áapla  t  Ir t, késspéas ragy 
I  t r t .  m m  L IF A T -s& l, B Sae, ÉL « »■■ ■■!>■■■. 1SW

Megver levalasée

3000-féle pskrócz-takaró
» gyár felhagyása m iatt hihe- 
tntJenuI olcsón ©iádé. A négyes 

meleg, puha, színes bor­
in rnt
tó

ágytakaró
Ü l  A b jeiíegjú

130X180, 5 kor., C iegyü uraaági 
*ó 150X200, vkor -  ‘ ‘

utánvéttel. C zim : M. *«■■<! 
b a k in  Wien. IX., Berggasse 3.
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1842. é ?  óta fennálló RÜMBOLD-gyárat átve tte  a törvényesen bejegyzett

„VI€TORIA“ zászló- és diszitő-vállalat
s ú g y  re n d e z k e d e tt  be  egészen  ú jo n n a n , hogy  
a  d isz ités i és z ász ló ip a ro n  k i r ő l ,  egy éb  a 
d ís z íté s i v á lla lk o záso k  k ö réb e  es<5 d o lg o k  g y á r­
tá s á t  is m e g in d í to t ta ,  k ü lö n ö s  te k in te t te l  a r ra ,  
h o g y  egyes tá rg y a k  és k e llék ek , a  m elyek  
m in d ez id á ig  c sa k  k ü lfö ld rő l v o lta k  beszerez­
h e tő k , a  h a z a i te rm e lé s  ré v é n  is  beszerezhe­
tő k  leg y en ek . G y á r tm á n y a in k  m in d en  részle ­
tü k b e n  g y á ru n k b a n  készü ln ek , az a n y a g  is 
te lje se n  h a z a i g y á rtm á n y  és ig y  a  k ü lfö ld d e l 
szem ben  m e g in d í to t t  ak cz ió n k b a n  szá m ítu n k  a  
h a tó sá g o k , a  k e re sk ed ő -v ilág  és a  n ag y k ö zö n ­
s ég  h a za fia s  p á r tfo g á s á ra .

Vállalatunk Rombold B. társtu laj­
donos művezetése alatt áll, k in e k  szak- 
te k in té ly é t  hosszú  éveken  á t  a g y  a  be lfö ld ö n , 
m in t  a k ü lfö ld ö n  sz in te  k izá ró lag o san  fo ly ta to t t  
g y a k o r la ta ,  szám os h iv a ta lo s  d ic sé rő  o km ány  
és k itü n te té s  ig azo lja .

G y á ru n k b a n  a  k ő vetkező  osztá lyok  v a n n ak  
ü z e m b e n :

I. Zászlógyártási osztály.
a ) Á lla m i, v á ro si, m egyei zászlók k é sz le t­

b e n  ta r ta tn a k ,  k o rm á n y re n d e le t é r te lm é b en  az 
összes h a tó sá g o k  és h iv a ta lo k  k ö te le z te tv é n  
a r r a ,  hog y  o rszágos ü n n ep n ap o k  a lk a lm áb ó l a 
h iv a ta lo s  lo b o g ó t k itű zzék .

(R a jzo k  és sk izzek  ren d e lk ezé sre  á lla n a k  é 
k ív á n a tra  színes ra jz o k  k é sz ítte tn e k .)

d ) T em p lo m i zászlók .
e) T en g e ré sz e ti és h a jó zás i lobogók . Je lz ő ­

zászlók . C sa lád i lo b o g ó k  cz im erre l.
f) K é p v ise lő v á la sz tá s i lobogók.
A  zászlók  h o n i szövetbő l eg y b eszö v ö tten  

és n em  v a r ro t ta n  k észü lnek , g y á ru n k b a n  fes­
te tn e k , s za p p a n n a l k im o sh a tó k  s a  d íszesebb  
k iv ite lű e k  ré sz le tf ize té sre  i s  e lv á l la l ta tn a k .

g )  Szövetfestés . F ü g g ö n y ö k  m a g y a r  o rn a ­
m e n tik á v a l színesen  n y o m ta tv a .

II. Diszitési osztály.
V álla lk o z ik  országos, v á ro s i ü n n ep ek , foga­

d áso k , kü lö n ö sen  k irá ly fo g ad á so k  a lk a lm á v a l 
d isz itések re , d ia d a lk a p u k  fö lá llítá sá ra , sá to ro k , 
k iá ll í tá s i  é p ü le tek  és p av illo n o k  fö lá llítá s á ra  
és d ísz ítésé re , ú jo n n an  a lk a lm a z o tt  s tils ze rü  
m a g y a r  o rn a m e n tik á v a l. T e rem d isz ité sek . G yász- 
d isz itések  a  leg n ag y o b b  g y ászpom pa k ife jté sé ­
ve l. K a ta fa lk o k  fö lá llítása .

D iszitési a lk a tré sz e k  k ö lrsö n k é p p en  is k i ­
a d a tn a k . Rajzok, tervek kívánatra díj­
mentesen készíttetnek.

III. Heraldikai osztály.
Az összes m a g y a r  és  o s z trák  cz im erra jzo k  

(6 0 .0 0 0  cz im er) ren d e lk e zé sü n k re  á llv á n  eg y ed ü l 
á lló  g y ű j te m é n y ü n k b e n ; a le g g y o rsab b a n  elő­

á l l í tu n k  m in d en fé le  a lk a lm az á sb a n  c sa lád i 
c z im erek e t m űvész i k iv ite lb e n . G yászczim erek . 
C sillag k eresz te s i h ö lg y tá b lá za to k . K am aráé i 
tá b lá k , ősi c z im erek  és c sa lád fák . C zim eres 
zászlók c sa lá d i színekben .

IV. Pyrolin- és papirmasé-osztály.
8 z in h áz i k e llék ek , feg y v e rek , ta n sze rek , 

szobrok, vázák , o ltá ro k , p la sz tik u s  c z im erek  s 
á l ta lá b a n  m in d en fé le  k a ss iro zási m u n k ák .

V. Tükör- és üveg-osztály.
M űtükrözés , üv eg festé sze t, a zen tk ép ek  és 

v ilá g i fes tm ények  n a g y b a n i e lő á llítá sa  és e l­
ad ása . T ü k ö rfe s té s . R e k lá m tá b lá k , c zé g tá b lá k  
ü v eg b ő l színes ra jz o k k a l.

VI. Műipari- és tánezrend-osztály.
K ü lö n fé le  m ű ip a r i k é z im u n k a -á ra k , fa - ,  

bőr-, em a il-, é rc z -a lk a tré sz ek k e l. R e k lá m tá b lá k , 
tá n e z ren d e k  leg m ű v ész ib b  k iv ite lb e n . M ost m eg ­
k e zd e tt b e ren d ezk ed ésü n k  és fö lszere lésü n k  a  
k ü lfö ld i le g h íre seb b  s z a k ip a rra l  is versenyez­
h e tn i  fog . B áli je lv é n y ek  és egyéb fa rs a n g i 
ke llék ek . L a m p io n o k , fá k ly ák .

ír j sg p é k ik  minden osztályból r e n d n lk u i t r t  illának .
Vidéki képviselők elfogadtatnak, leg­
inkább olyanok, kiknek a főutezákon 

nyílt helyiségük van. 4238
b ) G yászlobogók.
c) E g y e s ü le ti d iszlobogók  és selyem  zászlók.

„V1CTOBIA" sásaié- és diszitési vállalat BUDAPEST.
K ö zp o n ti v á ro s i iro d a  : VI., Andrássy-nt 1. (T elefo n  29— 52.) G y á r :  IX., Llllom ntcza 62. (T elefon  52— 09.)

—  T e  b a rá to m , v id d  el k é rle k  az  ó rá m a t  az 
Első budapesti órakészitő és javító-műhelybe, RAND 
L. JÓZSEF Erzsébet-körut 20. sz., amely e lv á lla l 
m in d e n n e m ű  zseb-, in g a -  és f a li-ó ra - ja v itá s t  t is z títá s s a l 
90 k r .  T o v áb b á  é b re sz tő k e t 60 k r .  M in d en n e m ű  zseb­
ó rá b a  u j rn g ó  50 k r .  A  czim  b e je len té se  u tá n  azon- 

. j j a l  jön, ig y  le g a lá b b  nem  k ésem  e l a  ta lá lk á ró l.

▼ ▼ ▼ ▼ ▼ ▼ ▼ ▼ T t T Y T T T T F

Orvosok ajánlják 
mint legjobb fogpert!

„Conservator44
a fogaltat fehérré Ss kemény­
ít jé  leni. 1 doboz ara 1 korona 
SO fillér. Kapható : Vfiroai g y ó g y  
■Mrtdrban, Badapo-t, IV..Vitri­
oléi. a Kebák F, Béért poaSa-n, 
4, és minden sjégyasariérban 
éa ilrogn.riabau, *33 *

P E T Ő M
összes költeményei

Ára 1 és 3 korona.

ÜTtisedek óta nagy 
sikerrel hasmálfitlk.

csuz és kőszvény ellen 
a KRIEGNER-fele
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gyógyulást idézett éld.
k g ]  üveg 2 k s r . Kis D ng 1 kor.

Főraktár:

KRIEGNER GYÖRGY
•korú nagy Ogy szertára . 

Budapest, Vili. kar., tUlvIn-tOr________*276______

A  k ia d ó tu la jd o n o s : »A T H E N A E C M « iro d a lm i és ny o m d a i r . - tá r s u la t  b e tű iv e l B u d ap es t, K erep es i-u t 54., A th en aeu m -ép ü le t.


